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A. t f r a n ' c l i t i T i r j i ' n t k i a d á s i b a n B a i a p e s t e n m e g j e l e n t é» 

m i n d e n k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó : 

SZEDEE-INDÁK 
E L B E S Z É L É S E K . 

Ir ta 

BAKSAY SÁNDOR. 

A r a f t l z v e 2 í r t . — D i s z k ö t é s b e n 2 í r t 5 0 k r . 

T a r t a l o m : 

J á h e l . — B a b e t t . — H á r o m k e r e s z t . I . A f e h é r k e r e s z t . 

I I . A f e k e t e k e r e s z t . I I I . H á z a l ó k e r e s z t . — R e c i p e . 

&2ZZ RENNAN GYÖRGY 
jelent tneg: -"-* •" 

Épen most 
jeh'nt meg: 

n 

s 
i 

UeJnísch'Schönheits-Greme m 
Cs. kir. kizár. szab. Heiniseh-féle szépitó'-eréme I. 
a cs. k. gyógy vegytani intézet által á r t a l m a t l a n n a k t a l á l v a , 
a legelőkelőbb orvosi tekintélyek által, mint d r . B i l l r o t h 
o r v o s - t u d o r , d r . H e b r a o r v o s - t u d o r által a bécsi klinikán 
m i n t a l e g - k i t ü n ő b b a j á n l v a . E z e n 1 - ső s z á m ú c r é m 
m i n d e n t i s z t á t l a n a r c z b ő r - r é t e g - e t f á j d a l o m n é l k ü l 
e l t á v o l í t , megnyitja s tisztítja a pórusokat, eltávolítja a b ő r ­
a t k á k a t , p ö r s e n é s t , s z e p l ó t , n i m l ö a e l y e t stb. A foltos, 
öreg, randorí arvzbor a legnagyobbkÖcnyüs-é^íreJ eltávolítható 
s az I. II. III. számú créme használata után azonnal i f j ú k o r i , 
b á r s o n y p u h a , r ó z s á s , a r o z b o r lép elö. A x e r e d m é n y é r t 
k e z e s s é g v á l l a l t a t i k . Ára az I. számúnak 5 frt, >/« (próba-
doboz) 3 frt, az ehhez való H. sz. tej-créme ára 2 frt és a III. sz. 
növény-haj por, ára 2 frt, (fehér, rózsaszín és sárgás színben). 

Egyedül kapható a készítőnél 

Heinisch M. ilMszergyára, alapitatott 1750-ben, 
B é c s , I I . , P r a t e r s t r a s s e 3 0 . 

Ho 

».?• 
x <e 

SE p.p. 

• Eí B P-

Raktár Budapesten Török József gyógysz, kiraly-utcza 12. 

SZIBÉRIA 
A C e n t u r y M a g a z i n - b e n m e g j e l e n t k ö z l e m é n y e k n y o m á n 
f o r d . Z e m p l é n i P . G y u l a 8 - a d ré t , 2 2 í v n y i t a r t a l o m m a l . 
B o l t i á r a 1 í r t 2 0 k r . WF" K a p h a t ó n ü m l e n k ö n y v ­
k e r e s k e d é s b e n ~ W I v a l a m i n t a k i a d ó n á l D e u b l e r J ó z s e f 
k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n B é c s b e n , I I . , P r a t e r - u t c z a O . s z . 

: ' • -

A t F r a n k l i Q - T á r s u l a t » k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n 

m e g j e l e n t é s m i n d e n k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó : 

A K I S É E T É S . 
S Z Í N M Ű Ö T F E L V O N Á S B A N . 

Irta 

F E U I L L E T OCTAVE. 

F o r d í t o t t a E A D N Ó T P A I S. 

Második kiadás. — Ára fűzve 40 kr. 

ÁDÁM É S ÉVA. 
V Í G J Á T É K E G Y F E L V O N Á S B A N . 

Irta 
B E R C Z I K Á R P A D . 

* 

CHASSÉ CEOISÉ. 
V Í G J Á T É K E G Y F E L V O N Á S B A N . 

írták 
FOURNIER és MEYER, 

F r a n c z i á b ó l T O L D T I S T V Á N . 

Másod ik k i a d á s . — A r a f ű z v e 4 0 k r . 

H a z á n k 

l e g t i s z t á b b , l e g ­

o l c s ó b b é s l e g j o b b s z é n -

s a v d n s , é g r é n y e s s a v a n y u v i z e , 

V é g h l e s - S z a l a t n á n , Z ó l y o m m . m i n d i g 

^ ^ f r i s s t ö l t é s b e n k a p h a t ó a b u d a p e s t i f ő r a k t á r b a n : 

Erzsébet-körűt 56. szám alatt, 
továbbá fűszerüzletekben és vendéglőkben ! 

_ Telefon összeköttetés. Számos raktár a vidéken. 

1891. jun 174 . sz. 1891. jun 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbíz ísából szerkeszti 

GYULAI PÁL. 
T A R T A L O M : 

E c h e g a r a y . — H a r a s z t i G y u l á t ó l . 

K a l i f o r n i a i t a n u l m á n y o k . ( I I . ) — G a u l i e u r H . u t á n f r a n ­

c z i á b ó l — N e n d t v i c h G u s z t á v t ó l . 

E g y p e r s a k i r á l y h á r e m e . — K é g l S á n d o r t ó l . 

A r e n a i s s a n c e é s M á t y á s k i r á l y . ( I I . ) — C s á n k i D e z s ő t ő l . 

A a a t y a f i a k . R e g é n y . ( V I . ) — C s i k y G e r g e ' y t ö l . 

S i o i l i a i R ó b e r t K á r o l y . — L o n g f e l l o w u t á n a n g o l b ó l , — 

R a d ó A n t a l t ó l . 

C a n s u l j o i n h a s u - c i S g a z d a s á g s z o l g á l a t á b a n . — B e r n á t 

I s t v á n t ó l . 

H í r l a p j a i n k é s a M . T n d . A k a d é m i a . — S z i l y K á l m á n t ó l . 

F e l m é r i é s a z ú j M a g y a r o r s z á g . — P a u e r I m r é t ő l . 

A m a g y a r h e l y e s í r á s r ó l . — V o l f G y ö r g y t ő l . 

É r t e s í t ő . G i n d e l y A . : O k m á n y t á r B e t h l e n G á b o r f e j e d e l e m 

u r a l k o d á s a t ö r t é n e t é h e z . — A c s á d y I ^ n á c z t ó l . — N é p s z e r ű 

e g é s z s é g t a n i m u n k á k : L e n d v a y B . : H u s s o n ö t é v M á r k u s ­

f a l v a é l e t é b ő l . — O s v á t h A . : A j ó e g é s z s é g . — A n y á k 

k ö n y v t á r a . — F a r a g ó G y . : A z e g é s z s é g e s b a b a . — C s a -

p o d i J . é s G e r l ó c z i Z s . : E g é s z s é g t a n . — G . E . — B i r ó P . : 

A m . k i r . h o n v é d e l m i m i n i s z t é r i u m m ű k ö d é s e a z 1 8 7 7 — 8 0 

é v e k b e n . — v . — n . — T o k o d y Ö . : Ö s s z e f é r c z e l t l a p o k a z 

Ö r e g p l é b á n o s i r a t a i b ó l . — f r . 

Franklin- Társulat 
m a g y a r i r o d a l m i i n t é z e t é s k ö n y v n y o m d a B u d a p e s t e n 

Legjobb es Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ V*_7Ü_ C H . FAT, 
Különleges Rizspor 

IISMUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERES!, 
P A R I S — 9 , n i * d e la P a i x , 9 — P A R I S " 

- Meglepő hatású 
a Czerny-féle „kelet i rózsatej« 

mely oly szép, gyengéd, ragyogó fehér 

ÜDE IFJXJ ABCZSZINT 
kölcsönöz, minő s e m m i m á s , ép ily ártalmatlan szerrel el nem -
het >. kitünö szer a bőr minden tisztátlansága ellen ; eltávolítja a™' **" 
vagy barna arezszint. A r a 1 f r t , b a l z s a m s z a p p a n h o z z á 3c»avLa 

Czerny- fé le „TANNINGENJ? 
a«r 

a legjobb ólommentes, teljesen ártalmatlan, rögtön ható 

HAJFESTŐ-SZER 
mely a haj, szakái, valamint a szemöldnek a legegyszerűbb módon i 
már egyszeri használat mellett teljesen megbízhatóan és kifoiráatal!3 

nul ugyanazon fénylő s z ő k e , b a r n a vagy f e k e t e t e r m é s z e t e , 
szint adja vissza, íuelylyel »z őszülés elfitt bírt és mely azután sem 
szappannal, sem gőzfürdőben többé le nem megy. Ára 2 frt 50 k 

S z a p p a n o k , u o u d e r e k , s í á j v i z e k , p a r í ' ö m ö k s t b ! 

Törvényesen védett, leglelkiismeretesebben megvizsgált és valódi m' 
nöségben kapható: 

C z e r n y A n t a l J . - n é l B é c s , I . , W a l l f i s c h g a s s e 5 . 
Szétküldés azonnal utánvét mellett, megrendelések 5 frttól kezdve szál" 
litási és csomagolási költség nélkül. L e í r á s o k a z ö s s z e s k é s z i t m é " 
n y é k r ő l kívánatra i n g - y e n é s b é r m . Raktárak a nagyobb g y ó e v 
s z e r t á r a k b a n , i l l a t s z e r é s f o d r á s z i i z l e t e k b e n ; mindig haHro" 
zottan C Z E E N Y készítményét kell kérni s másnemüt visszautasítani 

B a k t á r a k a k ö v e t k e z ő g y ó g y s z e r t á r a k b a n : 

Budapest, Török Józs., királji-utcza 12. 
A r a d : Ring, Elias, Khudy; B u d a p e s t : Neruda; B e l é n y e s - Tóth. 
D e b r e c z e n : Rotschnek; K a s s a : Wandraschek, Megay Molnár: 

K o l o z s v á r : Palóczy; K o m á r o m : Kirchner; U n g v á r : Hoffmann • 
L n g f o s : Vértes; M i s k o l c z : Dr. Herz ; S z e g e d : Barcsay Hibav: 

T e m e s v á r : Jahner stb. ' ' 

A « F r a n k l i n - T á r s n l a t » k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n megje lent és 
m i n d e n k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó : 

A NAGYMAMA. 
V Í G J Á T É K H Á R O M F E L V O N Á S B A N . 

Irta 

C S I K Y G E R G E L Y . 

raj Először adatott a nemzeti színházban 1891 márczius 6-án, 

Ára fűzve 30 kr. 

Postán bérmentve megküldve 35 kr. 

1 
P Á L F F Y A L B E E T . 

Egy leány mint özvegyasszony. 
R e g é n y . 

Á r a f ű z v e 2 f r t , v á s z o i i k ö t é s b e n 2 f r t 5 0 . 

' I I I I IMI I I I I I—I l i i ———_^————— 

,Hazánk legkedveltebb savanyuvize" 

A MOHAI 

FORRÁS. 
Legjobb asztali és üdítőital. 

0 fensége József főherezeg asztalán rendes italul szolgál. 
F r i s s t ö l t é s b e n m i n d e n k o r k a p h a t ó 

ÉDESKUTY L., 
es. és kir. és szerb kir. udv. szállítónál, Budapesten. 

Ú g y s z i n t é n m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n , f ű s z e r k e r e s k e ­
d é s b e n é s v e n d é g l ő b e n . 

K i t ü n t e t v e s z á m o s m e z ő g a z d a s á g i k i á l l í t á ­

s o n . E l i s m e r é s e k j o e k e y - c l u b b o k t ó l . 

KWIZDA 
.ÉslfflM.rfiSlÍtllllSflÉÍu 

(mosóvíz lovaknak) 
h o s s z ú é v e k ó ta a l e g j o b b eredménynye l 

h a s z n á l t m o s ó v í z e r ő s í t é s ü l n a g y o b b fáradságok előtt 
é s u t á n . N é l k ü l ö z h e t e t l e n s e g é d s z e r n c z a m o d á -
s o k , m a r j n l á s o k , i n r á n g á s , a z i d e g e k f e s z ü l t s é g e , 
t a g g y ö n g e s é g , b é n n l á s o k é s d a g a n a t o k gyógyításá­
n á l . A l o v a k n a k m o z g é k o n y s á g o t k ö l c s ö n ö z , é s k i v á l ó 
m u n k á l k o d á s r a k é p e s i t i . — E g y p a l a c z k k a l Irt 1.40. 

KWIZDA 

l o v a k , s z a r v a s m a r h a é s j u h o k 
s z á m á r a , SOK év i k í s é r l e t s z e r i n t , h a r e n d e s e n nyujtatik, 
b i z t o s a n h a t ó s z e r é t v á g y h i á n y n á l , v é r t e j e l é s e l l e n , 
s a t e j j a v í t á s á r a . L e g j o b b a n e l i s m e r v e m i n t segédszer 
a l é g z ő - é s e m é s z t ő - s z e r v i b e t e g s é g e k gyógykezelésé­

n é l . — E g y d o b o z z a l 35 k r . , n a g y d o b o z 70 kr. 
A h a m i s í t á s o k e l l e n i v é d e k e z é s c z é l j á b ó l ü g y e l ­

j ü n k a í ö n n e b b i v é d j e g y r e . 

Fö letét a Magyar királyság számára B u d a p e s t e n 
Török József gyógyszertarában* 

T o v á b b á n a g y b a n k a p h a t ó : B n d a l E m i l g y ó g y s z . , 
F á y k i s s J . g y ó g y s z . , D e t s i n y i F , D e t s i n y i C , 
D u l c z A n t a l , c s . é s k i r . u d v a r i n y e r g e s n é l , O l a s z J . . 
c s . é s k i r . u d v a r i n y e r g e s n é l , H a í b a n e r T e s t v é r e k , 
H e s z I z i d o r é s T á r s a , H o f f m a n n J . , K o e h m e i s t e r 
F r . n t ó d a i . M a k l á r y j . , M á r k n s é s R e i c h , M a n t n e r 
A d o l f , M o l n á r é s M o s e r , N e r u d a N . , P a t a k J-> 
P o l l a k J . é s T á r s a , S c h l e s i n g e r é s S z e n d e , 
S e h m i e d e k é s G r ü n s t e i n , S c h w a r z k o p f A . • » 
W o l f f , S t e r n é s S o h m i e d l , S t i a s s n y T e s t v é r e k 
é s T á r s a k , S t r o b e n t z T e s t v é r e k , T a n f f e r K á r o l y 
g y ó g y s z . , T h a l l m a y e r é s S e y t z , T o p i t s J . F i » , é s 
W e r t h e i m e r é s F r a n k e l n é l . — K i c s i n y b e n » 

l e g t ö b b g y ó g y s z e r e s é s d r o g i s z t á n a l k a p h a t ó . 

Kwizda Ferencz János, ker. gyógyszerész 
K o r n e u b u r g b a n , B é c s m e l l e t t , 

a c s . é s k i r . o s z t r á k s a k i r . r o m á n n d v a r o k s z á l l í t ó j a 
á J l a t g y ó g y s z e r e k r e n é z v e . 

Fr:knklin-Tí.TTmlat TlW/ im 

24. SZÁM. 1891. BUDAPEST, JÚNIUS 14. XXXVIII . ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASAENAPI UJSÁG és \ egéBZ évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt j tél évre _ 6 « 
CBupán a VASÁRNAPI ÚJSAG 

j egész évre 8 frt 
i féléire _ 4 • 

Csupán l POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I *?!"* **"* ® | " 
Külföldi elöAzetésekhez a pcwUiUg 
meghatározott TiteldíJ is csatolandó. 

R. BOWDLER SHARPE. 

A
MÁSODIK nemzetközi madártani kongresszus 

egyik legkiválóbb alakja kétségkivül E. B. 
. Sharpé volt, nemcsak azért, mert az élő 

ornithologusok közt a legtevékenyebb, legmunká­
sabb és legtermékenyebb; de reánk magyarokra 
nézve különösen azért is, hogy nagy áldozattal s 
egyéb dolgainak félretételével egy nagy dolgozatot 
készített, azt nagy fáradsággal személyesen, mesz-
sze földről hozzánk hozta, köztünk előadta, sőt 
dolgozatát egészen a magyar bizottság rendel­
kezésére bocsátotta, pedig különben Bzép jöve­
delmet biztosított volna az neki. 

Minthogy hazánkban csak igen kevesen fog­
lalkoznak ornithologiával, sőt azok közül is, a 
kik a gyűlésben résztvettek, vajmi 
kevesen gyanítják, hogy azon kedves, 
örökké derült kedélyű tudós, ki ked- i, . - . 
vencze volt a gyűlés tagjainak, — 
minő rendkívüli egyéniség, mily ér­
dekes életpályát futott meg, s mily 
szellemi óriás az ornithologia terén; 
épen azért, úgy hiszem, szívesen 
veendik az olvasók, ha egyetmást 
röviden elmondok életéből, már csak 
annak illusztrálására is, hogy oly 
államban, mint Anglia, az ember 
bureaukraükus és iskolai szakkép­
zettség, sőt protekezió nélkül is nem­
csak kiváló szerepre küzdheti fel 
magát, de világhírű imponáló tu­
dóssá és legelső tekintélylyé is föl-
emelkedhetik szak- és kortársai közt. 
Sőt lehet az edinburgi és londoni 
egyetemek dísztudora, a nélkül, hogy 
egyetemi, vagy csak gymnáziumi tan­
folyamot végzett volna, s lehet a vi­
lág legelső múzeumában a világ leg­
első omithologiai gyűjteményének 
igazgató őre, a nélkül, hogy tanári 
qualifikáczióval birna. 

Sharpé atyja könyvkereskedő volt, 
s ö adta ki az egykor igen elterjedt 
• Sharpes London Magaziné* czimü 
folyóiratot. Fiát az egyetemen akarta 
kiképeztetni; a fiú azonban tanulni 
nem akart, s már a gymnázium 4-ik 
osztályából belépett, mint segéd, atyja 
üzletébe. Ekkor azonban — a mint 
előttem magát kifejezte — már «bele I  
volt bolondulva* a madarakba, s 
még nem volt egészen 17 éves, mikor 

megírta a «Jegérek monográfiáját* oly szépen 
és olyan alaposan, hogy ezen első munkájáért 
500 font sterlinget kapott. 

E siker által neki bátorodva, kiadója üzletébe 
lépett, mint segéd, s Quaritch úr alkalmat adott 
neki, hogy dolgozzék s irt is ezen szolgálata 
alatt folyton kisebb-nagyobb munkákat, melyek 
meglehetős nevet szereztek neki. Tizenkilencz 
éves korában megnősült. 

1869-ben a Zoological Society könyvtárának 
őre lett, s ekkor kezdte Dresserrel társaságban 
irni az európai madarak történetét; azonban ezt 
kénytelen volt abbanhagyni, mert 6. B. Gray, a 
British múzeum omithologiai osztályának őre 
elhalálozván, ő hivatott meg helyét betölteni, s 
e helyet elfoglalván, tüstént hozzáfogott a Bri-

<kbt>dt~<i>i"S%r 

R. B O W D L E R S H A R P E . 

tish múzeum madárkatalogusának megírásához. 
Ez pedig tulajdonképen nem kevesebb, mint az 
egész föld összes madarainak leirása, s eddig­
elé már 10 kötet jelent meg belőle, egy nyomta­
tás alatt van, kettő pedig munkában. Ez a kata­
lógus mindenesetre alapvető munka lesz az 
ornithologiában, ha elkészül; de már eddig elké­
szült részeiben is az. 

Ezen folyamatban levő nagy munka mellett 
Sharpé egyéb nagyszabású omithologiai mun­
kákat is ir. így írt sok kötetre menő kilencz nagy 
önálló munkát, melyek negyed- és nyolezadrét 
kiadásai mindenütt ismeretesek, a hol a tudo­
mánynak ezt a szakát müvelik. — Azontúl írt 
öt nagy monográfiát folio alakban és 180 egyéb 
dolgozatot egyes országok, szigetek és gyűjte­

mények madarairól; leírásokat, érte­
kezéseket, kritikai összehasonlításo-

v. i kat, stb. stb. 
Irodalmi tevékenysége mellett fő 

gondját arra fordította, hogy a keze­
lése alatt levő gyűjteményeket emelje. 
E végből szoros barátságba és élénk 
tudományos összeköttetésbe lépett a 
legbuzgóbb és leggazdagabb angol 
gyűjtőkkel, reábirván őket, hogy ma­
gángyűjteményeiket a British mú­
zeumnak ajándékozzák. így Allan 
Hame indiai kormányzó 60 ezer ma­
dárból és 18 ezer madártojásból álló 
gyűjteményét e múzeumnak aján­
dékozta. Sharpé e mérhetetlen becsű 
gyűjtemény átvételére maga rándult 
ki Indiába; személyesen vette át, 
maga csomagolta és szállította haza. 

Hame példáját követték Osbert 
Salvin és Duncan Godman ameri­
kai óriási gyűjteményeikkel. Sharpé 
utóbb megvétette vagyonosabb ba-
rátjaival aláírás útján a nagyhírű 
Henshaw-gyüjteményt. Továbbá See-
bohn is nemcsak a maga nagyszerű 
gyűjteményét ajándékozta oda, de 
ráadásul megvette még a híres Gátke-
féle helgolandi gyűjteményt is a Bri­
tish múzeumnak. 

Sharpé reá bírta továbbá Kam-
say őrnagyot, hogy ne csak nagy­
szerű omithologiai könyvtárát átadja, 
de meg is vétette vele a világhírű 
Tweeddale-féle omithologiai könyv­
tárt, mely beszerzések által a British 
múzeum omithologiai kézi könyv-
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tára a világnak legelső, mondhatni páratlan ily 
könyvtárává fejlődött. 

Jelenleg épen 19 éve, hogy Sharpé a Br. mú­
zeum szolgálatában áll. Mikor abba belépett, az 
összes madarak száma alig volt 35 ezer, s jelen­
leg jóval felül van 300,000 példányon, mig a 
philadelphiai, leydeni és párisi legnagyobb ily 
gyűjtemények egyikében sincsen több 80,000 
madárnál. Hozzátehetjük, hogy a fentebb emlí­
tett ajándékok értéke Sharpé becsüje szerint 
mintegy 80 ezer font sterlingre tehető. 

Sharpé a múzeumban arra fordít különös 
gondot, hogy biológiai csoportokat állít ki, s 
azokban a madarak fészkelése, s fiaiknak gon­
dozása és nevelése épen olyan növény környe­
zettel van feltüntetve, mint a természetben 
szemlélhető, s a madárbőrök nagy tömege nin­
csen felállítva, csak elhelyezve szekrényekben, 
mi által nemcsak sok hely van meggazdálkodva, 
de a kiállított csoportok is igen vonzók, és ok­
tatók, a mellett a közönségre nézve könnyen 
megérthetők és felfoghatók, úgy, hogy az új ren­
dezés óta a látogatók száma folyton szaporodik, 
s igen növekszik azok száma is, a kik az orni-
thologia mívelésére kedvet kapnak. 

Látják ugyanis azon madarakat, a melyek a 
mellettük levő fészket rakták, s ugyanazon to­
jásokat, melyeket ezek a madarak kiköltenek, s 
fiaikat, melyeket fölneveltek. S a növények, fák, 
sziklák, mind ezen madarak környezetéhez tar­
toztak, a mikor éltek, fészkeltek s fiaikat nagy-
gonddal nevelték. 

Ily kiállítás kétségkívül igen nagy vívmány és 
haladás, egészen új világításba állítja az orni-
thologiai gyűjteményt, — és Sharpé azért di­
csérte meg oly kitüntető módon, egyik buda 
pesti beszédében, a mi jelenlegi madárkiállítá­
sunkat, mert ezt is ilyennek találta, és elismerte, 
hogy az a londoni mellett egész Európában a 
legszebb és a legtanulságosabb. 

Sharpé jelenleg még csak 43 éves, szülei is 
élnek még, úgy szintén neje, s boldog házassá­
gának gyümölcse: 10 leány, kik közül a legidő-
sebbik 22 éves, s a legfiatalabb 4 éves. Leányai 
közül már hat el van látva, gondnélküli, önálló 
helyzetben. A legidősebb a British múzeumban 
zoológiai segédőr 300 font sterling (3 ezer frt) 
fizetéssel, egy másik leánya karthographus, s 
minden négyszög hüvelyk térképrajzolásért 
2Va shillinget kap; — ismét egy másik föld­
képeket, madarakat és növényeket színez. így a 
többi is. Sharpénak van vagyona is, magas fize­
tése, s irodalmi keresete; de azért gyermekeit 
úgy nevelte, hogy azok 16 éves korukban már 
önállók lehettek, a minthogy az idősebbek azok j 
is, mert valamennyinek dolgozni kell. 

Sharpé igen kedélyes férfi, tele egészséges hu­
morral és derült jó kedvvel. Mindig mosolyog, s 
barátjai kedvéért minden tőle telhető áldozatra ! 
kész, előzékeny, udvarias, jó gazda, de nem fös- j 
vény, sőt ha kell, igazán nemesszívü és bőkezű. 
Valódi gentleman. 

Magyarországot s a magyarokat mindig igen 
becsülte, most pedig meg is szerette, s remél­
hetőleg nem utolszor történt, hogy körünkben 
tisztelhettük. Nekem, — ki bizalmas barátságá­
val dicsekedhetem, — megsúgta, hogy legköze­
lebb egy kötetet fog irni mulatságos és viszon­
tagságos utazásáról Londonból Budapestre és 
vissza, melynek megismertetését nem mulasz-
tandom el annak idején. 

XANTUS JÁNOS. 

KÖTELESSÉG. 
Kötelesség, már neked kell élnem, 
Kötelesség tartja lelkem' ébren, 
Hogy a szivem kétségbe ne essék, 
Csak egy tart fenn: rideg kötelesség. 

Minden napra ki van osztva dolgom, 
Tetterősen helytt kell állnom folyton, 
A tegnapot kezdenem mind újra, — 
Nincs idő itt álmodásra, búra. 

A valón kell csüggnöm éber szemmel, 
Űzni magam' zordon fegyelemmel, 
Nem lankadni, perczig sem pihenni, 
Önmagamnak a zsarnoka lenni. 

Alom-honból magam' kiragadva, 
Zord erélylyel léptem a piaczra, 
Hol nem lehet többé ingadozni, 
Bánatok közt szomorún habozDi. 

Lelkemben már a rajongó eszmék 
Elfakultak, életüket veszték; 
S mely tündöklött egykoron az oltár, 
A szívemben puszta emlék volt már. 

S óh hová vitt szerelemnek vágya, 
Mérhetetlen, örök szomjúsága! 
Csak szomjaztam, örökké epedtem, 
Nyomorultak nyomorultja lettem. 

S álltam búsan, lemondóan, tétlen, 
Eszmény nélkül eszménytelen létben, 
S hogy a szívem kétségbe ne essék. 
Nem maradt más, csak a kötelesség. 

Állok bizton, mindig tettre készen. 
Mint sok milljó, a parancsot végzem. 
Nincsen czélom, nincsen semmi vágyam, 
Álmok nélkül sivatag világban. 

PALÁGTI LAJOS. 

ERDŐBE L É P T E M . . 

Erdőbe léptem, 
Setét vadonba, 
De ám előttem. 
Az utat senki 
Meg nem mutatta. 
Bozótot, cserjét 
Irtván, haladtam, 
A gyönge testből 
Vér és veritek 
Hullott patakban. 

Most egy tisztáson 
Lelek nyugalmat, 
Itt pihenem ki 
A hosszú, kinos 
Sok fáradalmat. 
Aztán előre 
Folyvást előre, 
A merre mélyebb! 
A mig egyszer csak 
Elfogy az erdő, 
Elfogy az élet. . . 

HEDVIG JÓZSEF. 

EGY FŐHERCZEG MINT FÖLDLEIRÓ. 
A Habsburgok uralkodó családjában feltűnő 

számmal vannak olyanok, a kik az irodalom te­
rén maradandó nevet biztosítottak maguknak. 
Különösen az újabb nemzedékben, melyből elég 
legyen fölemlítenünk az irodalom kárára is oly 
korán elhunyt Budolf trónörököst és Salvator 
János főherczeget, a ki katonai szakszerű mun­
káival s a Kudolf trónörökös védnöksége alatt 
megindult «Osztrák-Magyar Monarchia írásban 
és képben* népismei műbe írt dolgozatával tűnt 
föl, s kinek utóbb, miután minden rangjáról és 
és csiméröl, de még nevéről is lemondva, Orth 
János egyszerű polgári név alatt mint tengerész­
kapitány hajóra szállt, «Margit* nevű hajó­
jával és legénységével együtt oly rejtélyes mó­
don nyoma veszett. 

Ennek a Salvator Jánosnak fitestvére, Salva­
tor Lajos főherczeg, már húsz év óta szerepel mint 
földrajzi író, s eddig a következő, német nyelven 
irt, nagyon becses és pompás kiadású művekkel 
gazdagította a földrajzi irodalmat: 
. 1. Buccari és Porto-Ré öböl. 1871. — 2. 
Yacht-utazás a Syrtek közt. 1874. — 3. Néhány 
szó a Kaymenekről. 1875. — 4. Sétautazás a 
Korinthusi-öbölben. 1876. — 5. Los-Angelos. 
1878. — 6. Karavánút Egyiptomból Szíriába. 
1879. — 7. Bizerta és jövője. 1881. — 8. Nem 
akarva tett utazás a világ körül. 1881. — 9. 
Levkosia, Cyprus fővárosa. 1883. — 10. Hobart-
town. 1886.— 11. Paxos és Antipaxos a Jóni-
tengeren. 1887. 

Művei mind nagy készültséggel vannak irva s 
nagy költséggel és nagy díszszel vannak kiadva 

s gyönyörű képekkel illusztrálva, melyeket nagy 
részben ő maga rajzolt is. Egész kis könyvtárt 
képeznek ezek már. Most legújabban Broekhaus 
kiadásában, Lipcsében jelent meg egy újabb 
müve Salvator Lajos föherczegnek, a «Baleari-szi-
getekről», melyben a szigetek egyikét, Menorcát, 
írta le. A gondos megfigyelésről és alapos búvár­
latról tanúskodó munkáról Berecz Antal a ((Föld­
rajzi Közlemények «-ben tüzetes ismertetést ad, s 
mi e szakfolyóiratunk nyomán, a föherczegnek a 
((Vasárnapi Ujság» számára Mallorca szigetén 
május 15-én kelt levelében adott különös bele­
egyezésével, a hozzá tartozó rajzokkal együtt, 
melyek a főherczegi szerző saját rajzai után 
készültek, ismertetjük itt a munkát. 

Menorca, az ó-kor Minorcája, — irja a főher­
czeg, — Spanyolországnak kelet felé legtávo­
labbra eső földje. A Baleárok közt is ez a sziget 
fekszik legmesszebb keletre, a Földközi-tenger 
nyugati részének közepén. A nála nagyobb 
Mallorcától csak egy csatorna választja el kele­
ten, többi oldalát sík tenger veszi körül. Terü­
lete az Isla d'en Colommal s a mahoni és for-
nellsi kikötővel együtt 368 D km. Alakja vese­
idomú, s vájt oldala délre tekint. A Baleari szi­
getek közt legkevésbbó tagolt. 

Éghajlata nem oly enyhe, mint a többi szige­
teké, de nem is hül le annyira, mint a szomszéd 
Mallorcáé, hol évenkint többször hó is esik. 

A sziget éghajlati, évszaki, időjárási, hőmér­
sékleti körülményeit leirva, a főherczeg fölem­
líti, hogy Menorcán télen a levegő nedvesség­
tartalma jelentékeny, de a nyári szárazság igen 
nagy, mert néhány záporeső kivételével május­
tól szeptemberig eső sem esik s a növényzet 
pusztán a harmatra van utalva. Volt olyan szá­
razság (1679 és 1681-ben), hogy a házi állatok 
mind éhen vesztek s a lakosokat is éhség pusz­
tította. Hó oly ritkán esik, hogy e században 
1863-ig csak hat évben volt havazás. Pedig Me­
norca télidőn ritkán dicsekedhetik tiszta éggel, 
s bármi derült köröskörül, magát a szigetet 
rendesen köd bontja. Ege inkább éjszaki, mint 
forró égövi s keleti része borultabb a nyugatinál. 
Az éjszaki és éjszakkeleti szelek dühöngő erő­
vel érkeznek s tavaszonkint nagy károkat okoz­
nak a növényzetben. 

Menorca nagyjából véve síkföld s első tekin­
tetre egyforma síkságnak mondható, mert leg­
magasabb emelkedése, a Toro is csak 357.90 mé­
ter magas. A Toro a 274.58 méter magas Indu­
sával majdnem a sziget közepét foglalja el, s 
mindkét oldalon a síkföld annyira emelkedett, 
hogy e hegyek távolból tekintve csak apró dom­
boknak tűnnek fel, a míg katlanvölgyeikből 
nézve jókoráknak látszanak. 

A Mahontól Ciudadeláig vezető országút a 
szigetet majdnem két egyforma részre osztja, s 
sajátságos, hogy a geológiai alakulás elkülöní­
tése csaknem teljesen megfelel ezen mesterséges 
választó vonalnak, mely a szigetet egy éjszaki 
és egy déli félre vágja. Az éjszaki felén hangya-
boly-alakú, egymástól rövid és szűk völgyek ál­
tal elválasztott dombok emelkednek, ezek a ma-
honi kikötőnél kezdődnek s 50—100 méternyi 
emelkedéssel egészen Ciudadeláig húzódnak dél­
kelet-éj szaknyugati irányban s vízválasztót ké­
peznek a sziget éjszaki és déli fele között. A szi­
get déli része délre lejtő fensík, melynek a dél 
felé siető patakok mély barázdákat vájnak lej­
tőin. Alig gondolhatunk sivárabb s egyhangúbb 

I földdarabot, mint a milyen ez a sziklás fensík. 
Sokkal szebb az éjszaki rész, melyen több pont 
hasonlatossága mellett sem hiányoznak a szebb­
nél szebb részletek. 

Menorca partjai többnyire élesen, mintegy le­
törve végződnek, meredek falai odúkban és föld­
alatti üregekben gazdagok; e sziklás falak gyak­
ran törik meg a zajgó hullámokat. 

A sziget legíobb kikötője a mahoni, hosszú­
sága 7V2 kilométer, szélessége pedig 1700 mé­
ter. Az éjszaki part közepe táján a szép foroellsi 
kikötő terül el ez majdnem olyan hosszú, mint 
a mahoni, de annál szélesebb, azonban nem 
olyan mély. A ciudadelai szűk kikötő parti 
hajók számára igen alkalmas. Megemlítendő 
még a st.-galdanai kikötő a sziget déli partjá­
nál, mely az éjszakkeleti szelek ellen nyújt 
védelmet. 

Menorcának szoros értelemben vett folyói 
nincsenek, hanem vannak patakjai s ezek ere-
detök körül sebes rohanással, torkolatuknál 
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pedig szelíd eséssel folytatják utjokat; nyáron 
rendesen kiszáradnak, esős időben pedig annyira 
megdagadnak, hogy vízáradásokat okoznak, a 
parton levő épületek és ültetvények nem kis 
kárára. A sziget déli részén a patakok mély ba­
rázdát vájnak, átszelik a síkságot s így a köz­
ponti völgyeknek lefolyásul szolgálnak. A ben-
szülöttek a barázdálásokat «Barranc»-oknak 
nevezik. Ezeket többnyire függélyes sziklafalak 
veszik körül. A völgyek fenekén buja növényzet 
díszlik, a völgyeket egyformán fehér üreges szik­
lafalak veszik körül, úgy, hogy az ember azt 
sem tudja, melyik Barrunc-bun van, annyira 
hasonló egyik a másikhoz. 

A föld termékenysége Menorcán igen külön­
böző. A tengeri szelek elöl védetlen, száraz éjszaki 
partokat a termékeny és csendes Barranc-völgyek 
váltják fel. A sziklás alap a legtöbb helyen 
áttöri a termőfóldréteget, a mi a művelést na­
gyon megnehezíti. A födetlen sziklás terület 
mindinkább nagyobb és nagyobb tért hódít 
meg, mert a záporesők és viharok kíméletlenül 
söprik le a vékony humusz - réteget, minek 
következtében a termőföld évről-évre kevesebb 
lesz. 

A lakosok száma a szigeten létező hat város­
ban valamivel meghaladja a 36 ezerét, melyből 
a legnagyobb városra Mahonra 15551, az utána 
következő Ciudadelára 8432, a többi Alayor, 
Mercadal, Villa Carlos, Ferrarias városkákra esik. 

A menorcaiak nemcsak vallásukat, de egy­
szersmind erkölcseiket is megtartották az idő 
folyamán. Főj ellem vonásuk a szelídség és jószí­
vűség, de nem hiányzik bennök bizonyos ko­
molyság sem, melyet sorsuk változatossága idéz­
hetett elő; uralkodójuk ugyanis egy évszázad 
alatt hétszer változott. A menorcaiak hazasze­
retete nagyon ki van fejlődve; talán jobban, 
mint a Baleárok többi lakosainál. A menorcaiak 
miveltebbek is, s mindenben bizonyos fensősé-
get mutatnak, s a legnagyobb boldogságban me­
rengenek, ha jó tulajdonságaikat dicsérőleg eme­
lik ki. Szigetük szépségéről mélyen meg vannak 
győződve, s azt tartják, ha nem volna szép, az I 
idegenek bizonyára nem látogatnák meg oly j 
gyakran. 

A menorcaiak nagyon barátságos emberek s 
azt lehet mondani, hogy e tekintetben a müveit 
és műveletlen emberek közt nincsen különbség. 
Kivált nagy a barátság és vendégszeretet a sziget 
belsejében, a hol az idegent előzékenyen fogad- ; 
jak s sietnek étellel, itallal megkínálni. A fiatal 
leányokat nem az álszemérem, hanem a nyájas­
ság és a vig kedély s az élénkség jellemzi, mi 
csak a szabad és erkölcsös nevelésnek lehet a • 
következése. Nagyon kedvesek a kis gyermekek 
is, mikor keresztbefont karokkal sietnek az 
idegen elé, hogy tőle áldást kérjenek. 

Ciudadela és Mahon városok versenyeznek 
egymással; a ciudadelaiak nem tudják elfeledni, j 
hogy Mahon jeles kikötőjével ősi tekintélyűket ! 
elhomályosítja. Ciudadelában nagy a helyi pat- ; 
riotizmus, s ha a ciudadelai ember idegen föl­
dön meggazdagodott, sietve tér vissza szülő­
városába, így jött vissza Amerikából is több 
ember 5—10,000 duro vagyonnal. Az előtt csak 
nemes emberek és szegények laktak Ciudadelá­
ban. A nemesek azonban a mai időben nagyon 
elzárkózva élnek. Egészen másképen áll a dolog 
Mahonban, az idegenekkel való sokszoros érint­
kezés következtében ők messzire látnak a világba, 
s ha valahol meggazdagodtak, ott rendesen meg 
is maradnak. 

A menorcai egyáltalában igen élénk és eszes 
nép, a zenét nagyon kedveli, ezt könnyen sajá­
títja el s ki is tűnik benne. A mahoni zeneisko­
lából évenkint sok fiatal ember kerül ki, ezek 
Amerikába szegődnek el, mint zenetanítók s 
mint ilyenek gyakran jelentékeny vagyonra tesz­
nek szert. A gépészeti ipar iránt is nagy hajlan­
dósággal viseltetnek, s itt akárhány ember jelen­
tékeny dolgot vitt véghez ezen a téren, a nélkül, 
hogy valaha is járt volna megfelelő szakisko­
lába. Szeretik a hajózást is, s mindenkor kitűnő 
tengerészek voltak. Már a XVI. században szerel­
tek fol Korsar-Galeotákat, melyek az algíri ten­
geri rablókat az afrikai partokig üldözték. Az 
európai hajótulajdonosok mindig szerették a 
menorcai hajósokat és hajóskapitányokat, de a 
parti kereskedelem hanyatlásával csak kevesen j 
lesznek már hajósok. A katonai pályát nem • 
kedvelik s a gazdag családokból csak néhány | 
fiatal ember szolgál, mint tiszt a hadseregben. | 
Sokan választják a papi pályát, kik közül so- | 
kan könyvirással is foglalkoznak. 

Szerették mindenkor a bölcsészetet is, s ezt a 
XVI-ik század végétől minden kolostorban taní­
tották. Kitűnő történetbuváraik is voltak, kik 
sokat közöltek a sziget történetéből; többen ír­
tak latin, angol, castillai és menorcai nyelvtant s 
mint sajátosság legyen megemlítve, hogy a me­
norcaiak a legnagyobb könnyedséggel tanulják 
meg az idegen nyelveket. Jeles jogtudósokban 
sohasem szűkölködött a sziget, Ciudadelában 
már 1483 óta szerepelnek a nyilvános ügyvédek. 

Erkölcsösségük egész Spanyolországban köz­
mondásos, s bárhol fordultak legyen meg. min­
denütt megtartották jellemző sajátságaikat. Éj­
jel a házak ajtói többnyire nyitva maradnak s a 
lopások a legritkább kihágások közé tartoznak. 
A munkások egy hétre is nyitva hagyják házai­
kat, s hazajövetelük alkalmával mindent a leg­
nagyobb rendben találnak. A törvényes bünteté­
sek statisztikája is a legjobb bizonyítványt 
állítja ki a szigetlakóknak. Legtöbben a csempé­
szettel követnek el törvényellenes cselekményt, 
de ezt nem tekintik nagy vétségnek, mi sok 
esetben csak pénzbüntetéssel végződik. 

Menorca nyelve, melyet csak utóbbi időben 
használtak néha irodalmi nyelv gyanánt, olyan, 
mint a többi nyelv a Balearokon, a pálmainál 
valamivel tisztább, s leginkább hasonlít a mal­
lorcai soller és deyá-hoz. A szavak kiejtése azon­
ban olyan különböző, hogy nagyon hamar meg-
ismerszik, mely vidékről való a beszélő. 

A menorcai nyelvnek, mint irásnyelvnek 
használatát hivatalos és nyilvános ügyiratokban 
1834-ben tiltották el, s ezen időtől fogva még 
az iskolákban sem tanítják írásmódját. Dr. Pedro 
Antonio Juano püspök az alsórendű papságnak 
a castiliai nyelven való prédikálást hagyta meg, 
de azért még sok szent beszédet tartanak me­
norcai nyelven. Helyesírás dolgában sem Mallor­
cán, sem Menorcán nem tudnak megegyezni. 

Azért az irodalom mivelése a menorcaiak 
gyenge oldala. A rögtönzésben ugyan nem ügyet­
lenek, mégis csak egy hírnevesebb költőjük 
volt, a 18 éves Miguel Veri, a ki 1486 vagy 
1487-ben halt meg, s ki a maga korában nagyra­
becsült latin erkölcsi költeményeket hagyott 
hátra. A menorcaiak kevés könyvet olvasnak. 

Csak egy 13,526 kötetből álló nyilvános 
könyvtár van Mahonban, ezt is kevesen hasz­
nálják s csak nyáron látogatják meg, a benne 
uralkodó hűvösség kedvéért. Á ciudadelai pap­
növelde 7000 kötetből álló könyvtárát csak is az 
intézet maga használja. 

A vallásos nevelést nem igen ápolják, a nép 
érzelmeinél fogva vallásos. A mindennapi kö-
szöntési forma szintén a vallásosság színezeté­
vel bir. «Alabat sia Deu!» (Isten dicsértessék), 
mire «Persempre alabat»-tal (mindörökre dicsér­
tessék) felelnek az öregebb emberek. 

Elterjedt régi szokás, hogy a házakat húsvét 
szombatján pap által megáldatják. A plébános 
ezen munkát megosztja káplánjaival, s ha egy 
nap nem elég, folytatják másnap, úgy hogy a 
legtávolabb eső ház sem marad áldás nélkül. 
A házbeliek néhány krajczárt vagy tojást adnak. 
A sekrestyés néhány perczczel megelőzi a papot 
s annak jövetelét a következő szavakkal hir­
deti. «Enseneu que ja venen» (Gyújtsátok meg, 
mert ők jönnek már). Sietve gyújtják meg a 
gyertyát. A megáldás után a távozó pap így kö­
szönt : dMolts ans y bons» (Sok jó évet). 

A vallásos érzület nem engedi felburjánozni 
a babonát, s a babonás nézetek napról-napra 
inkább leszorulnak. Egy pár ilyen babonás né­
zet: A véletlenül kiöntött bor jó kedvet és sze­
rencsét jelent, az elhintett só ellenben szeren­
csétlenséget. Az asztalra kiöntött olaj szeren­
csétlenséget jelent arra nézve, a ki kiöntötte, 
vagy családjára nézve. Mint ellenszert egy csö­
bör vizet öntenek az utczára. A bagoly hangja a 
beteghez közel, annak a halálát jövendöli. Ha 
kutya ugat éjjel az utczán, az szerencsétlensé­
get jelent az illető lakosokra nézve, nem különben 
a tükör eltörése is. A fecskefészek elrombolása a 
háztetőn, a család egyik tagjának halálát je­
lenti. Ha szerelmesek véletlenül ollókat cserél­
nek, megszűnik a szerelem s így nem jutnak 
házassághoz. Hisznek még az álom jelentőségé­
ben és a boszorkányokban. A borbély által levá­
gott haj, ha azt boszorkány vagy más rosszaka­
ratú személy a kezébe veszi, szenvedést hoz a 
volt birtokosára. A bárány vagy juhszívbe szúrt 
tűk a tengerbe dobva szenvedést okoznak azon 
ellenségnek, a kin a munka véghezvivője magát 
megbőszülni akarja. A templomi lámpa olajába 

dobott babszemek felduzzadásuk mértékéhez 
képest ártanak a tolvajoknak, nyugtalanságot 
támasztanak bennök s kényszerítik a lopott tár­
gyakat visszaszolgáltatni, ha nem akarnak még 
tovább szenvedni, sőt meghalni. A küszöbön 
elszórva talált só biztos jel arra nézve, hogy a 
háztulajdonosnak olyan ellenségei vannak, a 
kik romlására törekszenek. A lábán megforga­
tott szék czivakodást jelent, a forgató és egy 
jelenlevő személy között, stb. Továbbá azt tart­
ják, hogy az élő fókából kitépett bajusz kis zacs-

i kóba helyezve,megmenti a tengerészeket a vízbe-
I fulástól. Az üterek körül font fonal megóvja az 

úszókat a görcstől. Ugyanígy alkalmazott gui-
tarre-húr megóv a fogfájástól. Aczélgyürü bár­
mely ujjon viselve meggyógyítja a rbeumát. Ha 
valaki folyton egyazon czitromot honija zsebé­
ben, az nem hül meg, stb. 

A menorcai nép typusa a sokszori bevándor­
lás s idegen foglalás következtében nagyon kü­
lönböző. Az arabs lakosság jórésze összeolvadt a 
hódítás alkalmával a kereszténynyel, s így a tiszta 
arabs typus még sok helyütt található. A sziget 
délkeleti részében találunk olyan fiatal embere­
ket, kik a megszólalásig hű képviselői az arabs 
typusnak. A leányok közül ismét sokan emlé-

| keztetnek London westend-jére. Sok angol itt 
nősült meg s így a gyermekeknél könnyen lehet 
angol apára vagy anyára következtetni. 

A sziget két végénél legszebbek az emberek r 
kivált a két városban, így Ciudadelában, hol az 
arczok nemes és arányos formája nagyon fel­
tűnő. Második sorban áll Alayor, a hol mint 
Sn.-Luis-ba.ri egészséges arczbörük által tűnnek 
fel a lakosok. A sziget közepe táján kevésbbé szép 
emberek laknak és nagyon hasonlítanak egy­
máshoz. Menorca lakosai nagyobbak, mint a 
Mallorca szigetéi. 

A gyakori idegen uralom s élénk idegen-for­
galom következtében a nemzeti viselet minden 
nyoma eltűnt. Menorca női viseletében jellemző 
volt a vállra eső hajfonat és a rebosillo. Ma az 
általános divatot követik, bizonyos hajlandóság­
gal a luxus iránt. Az öregebb nők még hivei a 
spanyol mantillának, a fiatalok pedig már nem 
tudják nélkülözni a mai bizarr kalapokat. A fér­
fiaknál a cápa madrilena nagyon el van terjedve, 
s a cápa nélkül levő férfi nincsen egészen felöl­
tözve. A haj- és a szakállviselet tekintetében szin­
tén hiányzik a typikus elem; faluhelyen a börot-

! vált arczok túlnyomók, de találunk szakállas és 
I bajuszos fiatalokat is. Mahonban a fiatal leányok 
| és emberek sajátságos hajpamatot viselnek, mi 
I délczeg kifejezést kölcsönöz nekik. Gyakran pi-
j ros, feketén szegélyzett sapkák (Becas) láthatók 
| nevezetesen a halászoknál, fuvarosoknál és 

teherhordóknál. Télen szőrmés sapkákat visel­
nek, nevezetesen a fuvarosok, sokan a mezei 
munkánál télen joaZmiío-kalapot viselnek s néha 
a szalmakalap fölé még sapkát is tesznek. Saját­
ságos szokás az, hogy a keskeny karimájú kalap 
köré zsebkendőt fonnak, a melybe aztán fapipá-
jukat tűzik. A zsebkendő helyett olykor szíjakat 
is szoktak a kalap körül csavarni. A falusiak 
nagyon szeretik a rövid kék kabátot. Elől gom­
bokkal ellátott gyapjuingek, — chamaretta — 
Ciudadela közelében gyakoriak. Csuklyával ellá­
tott barna vagy kék posztó-köpenyeket még ma 
is viselnek az öregebb emberek faluhelyen. A 
téli ruhákat durva posztóból, a nyáriakat finom 
menorcai mistá-ból készítik. Nagyon használatos 
a mezei munkáknál a bőrkötény, de már csak 
az öregebb embereknél. Lábbelinek szolgál az 
aubarca; ez tehénbőrből készül s szőrös része 
kifelé van. Nagymennyiségű szarvasmarhát te­
nyésztenek Menorcán, s mégis a lábbeliek négy-
szögűre vágott bőre többnyire Montevideóból 
származik. Az aubarcák nem szépek s télen a 
nedves időjárás alkalmával nagyon kényelmet­
lenek ; de annyira hozzászoktak, hogy egyedül 
ezek képviselik a lábbelieket. 

A nők fejükön kendőt viselnek, mit a régibb 
időben a lovaglásnál czilinderrel helyettesítettek, 
föléje fejkendőt kötve, s ezt még ma is megteszi 
némely asszony. A nyári és téli szép napokon 
palmitó-ból készült széles karimájú szalmakala-

\ pot hordanak, karimája alul kattunnal van bé­
lelve. Ernyőket lovaglásnál viselnek, de leg-
többnyire csak tokban. A cataloni callicot-ból 
készült szoknyák nagyon egyszerűek, s idestova 
látni még kékszínű, félig vászon, félig gyapju-

! kelméket, — mitjellane, — melyeket itt gyár-
i tanak. 
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AZ UTOLSÓ KOETY. 
Rajz. 

Irta Gonda Dezső. 

A szegény Lippáné neki nyomja homlokát az 
ajtófélfánaK és úgy zokog sziveszakadtából. 

Odabenn pedig az ura vergődik az ágyon; a 
babot túrja a dühtől és fájdalomtól. Hörögve 
káromkodik, pöröl lázálma kisérteteivel. Egé­
szen kihallik a hangja : 

•Hajtsd el, te Márta! . . . Ide ül az ágyamra, 
a vánkosomra, a szemét forgatja, mint két tüzes 
cseresnyét . . . A fekete bajszát simogatja, nya­
logatja hegyes nyelvével . . . bizonyosan egeret 
evett . . . Hess te ! . . . Nem hallod, ott rágják a 
pallót, oda eredj! Hess te !» 

Milyen nagyot reng az ajtó, a mint az öklét 
belevágja! Aztán lefojtódik a szitok, a szó gú­
nyosabbra válik : 

• Hát azért nem hajtod el, Márta, mert ezeket 
lested . . . Uri hintó . . . egy, kettő, három . . . 
Mind erre fordul, ide hajtat . . . Leszállnak, le­
szállnak . . . Ott van a szeretőd köztük. . . Derék 
egy legény, mint a leveli béka . . . Az én ker­
temben ne ugrálj, mert széttaposlak — igy-e ! 
Huh, de fehér a véred . . . ettől olyan sápadt az 
arczod . . . Hanem a többi mégis erre tart . . . 
Egyenest a kuglizóhoz . . . Azt a nagy golyót 
veszi . . . Hogy lendíti, hogy lendíti . . . Ne ha­
jítsd ki, ne hajítsd ki! . . . Megölöd . . . Ne ha­
jítsd ki! Lendíti, csak lendíti! — Tyuhú, be 
süvölt, be süvölt . . . . repül már . . . . István, 
István!» 

A csaposlegényt hívta az utolsó két szavával, 
az pedig már két esztendeje, hogy elszegődött ;i 
korcsmájától. Hanem azért csak szólongatta fen­
nen, rikoltva: 

• István, István! Zárd be előttük a sorompót! 
Az én korcsmámba egy se lépjen . . . Mégis be­
jöttek . . . Hajtsd el, hajtsd el . . . Nem men­
nek ?! . . . Ott a szin mellett a balta . . . Vedd 
el lassan . . . Üsd a nyakába . . . úgy, úgy!» 

Olyat búgott odabenn kínjában, mint a hom­
lokon ütött szarvasgím. 

•Jaj, István, jaj . . . a szivemre ütöttél, szét­
zúztad. Hajítsd el . . . ne üss . . . ne üss . . . 
ja j ! . . .» 

Lippáné összekulcsolja a kezét s égre vetett 
szemmel fohászkodik: «Uram és atyám, enyhítsd 
a kínzott szívnek gyötrelmét!» 

Mert a szívgörcs jött az urára most, tudja. 
Az orvos megmondta előre, hogy rájön s azt is, 

hogy ha három izben kiállja, vet neki egy sugár 
reménységet. 

Én Istenem, hogy te épen is, betegen is csak 
a fájdalomnak avattad föl az emberi szívet! 

Idekinn egy szegény gyönge asszony, annak 
a szivét öldösi a keserűség; odabenn egy hatal­
mas ember, valóságos tölgyfa; húsból, annak a 
szivét öldösi a mámor. A mámornak fizetett mé-
regkeverője: a bor. 

Ki átkozta meg a szőlővenyigét, hogy gyilko­
sabb vére legyen a kígyóénál is ? És miért 
eped a kétségbeesés forró ajakkal ezután a mé­
reg után, a mely elaltatja először az agynak és 
szívnek fájdalmait — aztán pedig elpusztítja az 
agyat és szivet? 

A bor ravasz, mérges eb ; mig lánczon tartod, 
hízeleg, ha jösz felé, — fogadd azonban társa­
dúl ; úgy megmar, hogy veszett nyála lassan 
minden tagodat elpusztítja... 

Hogy ennek a hatalmas embernek ilyen sorsra 
kellett jutnia! 

Pedig volt neki szép háza lent a hegyhajlati 
faluban, fehérre meszeltes, kék sávval a mo­
solygó ablakok körül, piros muskotálylyal az 
ablakokban. A kis tornáczajtó fölött, az évszám 
mellé, hogy: 1867, sisakos, lándzsás Szent 
György lovagot rajzolt egy vándor piktor, ra­
gyogó vértezetüt, a mint az undok sárkánykígyót 
lebírja. 

Be sokszor mondta rá a szegény bajsujtotta 
kántortanító, a mint megállott a gyalogjáró szé­
lén s vásottas csizmáját veregette a gyereknyúzó 
vesszővel, hogy: 

ii De már Lippa uramnak csak jó őrzője az a 
Szent György lovag. A baj itt nem meri fölütni 
a sárkányfejét attól a hatalmas lándzsától való 
féltében. De el is kelne egy ilyen Szent-György 
lovag az én portám fölé» . . . 

A szent lovag védte a házat, a mögötte el­
nyúló szép belsőséget, azt a magas, faragott czif-
rájú, kőbálványos kaput, a min járt ki-be a sok 
czimeres állat, apró jószág, meg az áldás alatt 
roskadozó szekér, hordván be aratáskor az éle­
tet, szüretkor a drága belü hasas hordókat. 

Hanem a szent lovag egyszer csak megunta 
az őrállást ott a szemöldökfalon. A veteményt 
megölte a rozsda meg a jégverés; a rossz takar­
mánytól a gyönyörű lábasjószágot végig kaszálta 
a döghalál, mint a szép buzarendeket a részeg 
arató. Szüretre nem volt mire áldomást inni, de 
nem is, hogy mivel. A szőlős hegyoldal olyan 
volt, mint égés után a tarló: kiharapdálva, emitt 
barna, ott szürke, másutt cserepes-piros. Mintha 
csak a Szent György lovag föltámadt óriás férge 
kúszott volna végig az egész hegyen, hogy le­
egye a szőlővenyigéket. Pedig ott nem egy óriás 
sárkány, hanem miriád parányi, szemnek lát­
hatatlan féreg öldöste el a gyökereket. Épen 
úgy, mint az ember sorsát; nem látni hogyan, 
mi teszi: a viruló tő egyszer csak elkezd her­
vadni s az ember úgy érzi, mintha valami nagy 
kigyó kettéharapta volna a boldogsága gyöke­
rét. No, a Lippáét kettéharapta! 

A sok csapás után meghúzódott a feleségé­
vel, szöszke két arany gyermekével a tűzhelye 
körül s azt gondolta, hogy ennek a melegénél 
majd csak kitelelnek a jövő aratásig, szüretig. 

Igen, ha a baj nem olyan volna, mint a daru­
madár, hogy csoportosan jár: elől megyén 
egy s hova az leszáll, a többi is mind utána 
ereszkedik. 

Épen az a jó meleg tűzhely adta az utolsó 
szikrát az ő balcsillagához. Valami haragos szi­
porka kicsapott a kemencze kürtőjéből viharos 
időben, a Szent György lovag is odaégett és a 
mi megmaradt az istenitéletből: az a kapu két 
köbálványa — s a koldusbot volt. 

Seholse nehezebb koldusbotot törni, mint ab­
ban a faluban, a hol az ember minden fát ismer 

és nem egyről azt is elmondhatta : ez az enyém, 
ez az én portámra veti az árnyékát, ennek az 
én cselédem veregeti a gyümölcsét, az én jószá­
gom csipkedi le a fattyúhajtását. Jaj, de nehéz 
az ilyenről koldusbotot törni, még nehezebb vi­
selni. Járni a szomszéd-udvarra fillérért, a hova 
még csak tegnap az ember tyúkja se járt magot 
kapargálni. Hajadon fővel állni meg az olyan 
küszöbön, a melyről még rövid nap előtt meg­
emelt kalappal instálta az embert a szekeres 
gazda: nTessék beljebb kerülni szegény hajlé­
komba, kegyelmednek, nagy jó Lippa uram! 
Tessék... tessék !» 

Csak jobb a koldusbotot idegen fáról törni, 
idegenben róni az inség útját! 

Lippa uram is elhagyta a falut tavaszra. Azt 
se mondta neki senki, hogy Isten hírével! 

Fölment a hegyre. 
Azzal a kevés pénzecskével, a mit a tűz után 

kapott, kibérelt egy kis rozoga viskót, a melynek 
kapuja egy nyurga sorompó, minden dísze egy 
öreg almafa, berendezése néhány hasadtas asz­
tal és pad e fának árnyékában, no meg egy 
begyepesedett kuglizó volt. 

Korcsma volt ott valaha. 

,,.cSfr*-

Taio i$r 

Lippa uram megint kitűzte a gyaluforgácsot, 
hogy talán majd szemébe ötlik egyik-másik 
szomjas embernek azok közül, a kik ott kerge­
tőztek ünnepnaponként a közeli tölgyerdőben. 

Hát jöttek is. 
Előbb gyalogosan, nyár derekán kocsival is 

jókedvű urak, tarkaruhás kisasszonyok, a kik 
idemenekültek a nagy város fojtó porából, hogy 
az öreg almafa alatt mohón faldossanak egy kis 
vajaskenyeret, húzván egy-egy pohárral a kar-
czosból is — mikor az otthoni nyalánkságtól 
már nagyon megcsömörlöttek. A kuglizó oldala 
kezdett mind vígabban kopogni: a Lippa szíve 
is. Cseppent is már, csurrant is. 

Hanem egyszer az a nehéz vasaltas kuglizó-
golyó, a mint kibúgott egy jókedvű úrnak kezé­
ből — virtusosan dobott a jókedvű úr — hirte­
len nagyot szökött egy kövecskében és neki zú­
gott a Lippa kis leánykája aranyos fejének, a 
mint ott játszott a kiütött bábukkal — s egy­
szerre piros vérrózsa nyílott a sugárzó, arany 
hajban. . . 

. . . Sírsz, te szegény asszony, sírsz, a mint ott 
állasz az ajtó mellett égre vetett szemmel és ez 
a sok nehéz emlék átjárja a lelkedet s hallod 
bődülni az uradat odabenn, épen úgy, mint 
akkor, a mikor véres fejű alélt leánykáját kar­
jába kapta. Látod újra, hogyan rohan fejszével 
a halálsápadt vendégre és midőn testeddel 
véded, hogyan rivall rád: «Úgy, Márta, úgy . . • 
védd csak, védd . . . fogadd szeretödnek ezt a 
gyilkost!» 

Pedig azt a golyót is, én Istenem, a te belát­
hatatlan akaratod röpítette a maga útján, mint 
pályáján a földet s az embert a földi utakon! 

Hiszen a golyó csak úgy törte le az egyik 
virágot, mint a himlő, a gyermekeknek ez ölő 
rozsdája, később a másikat. 

24. SZÁM. 1891. xxxvm. ÉVFOLYAM. 

Lippa András lelkén ez volt a két utolsó fej­
szecsapás, a mitől az erős tölgynek el kellett 
dőlnie. 

Ivott azontúl, mindig ivott. Döntötte magába 
a bort, mert abban volt a feledés; s mert a fáj­
dalom, mint a sós víz olyan: az ember végtele­
lenül szomjas lesz utána. 

Szegény Lippa András ivott a kábulásig. Enni 
már nem is igen tudott, nem is akart, mert az 
éltet, csak inni — az öl. A mit a korcsma haj­
tott, azt mind elitta. Mig rájött a szívgörcs és 
Márta elvont tőle minden garast s a bort is 
elzárta előle, hogy ne ihassék. 

Megmondta az orvos, hogy egy pohárral meg­
ölheti . . . 

Márta ott állt az udvaron sokáig imádkozva 
és zokogva, mig egyszer ijedten riadt föl: az 
ura ott van mellette az ajtóban, felöltözötten, 
úgy, a hogy az elébb az ágyra vetette magát. 
Magas alakja, válla egészen befogja az ajtó 
közét, de feje előre horgad erőtlenül. Eévedező, 
tétova szemmel nézi a feleségét. Mintha a bor 
gőze ott ülne a szeme tükrén, hamvas az, vér-
utakkal reczézve. 

A lélekzet gyorsan jártatja a széles mellet. 
dAndrás, az égre, nem volna jobb az ágyon 

pihenned, hiszen . . . » 
«Tudom, Márta, tudom. De odabenn tikkadt 

a levegő. . . e l fo j t . . . a mellem nyomja. . Jobb 
idekinn . . . érzem.» 

Mély lélekzettel szívta a tiszta levegőt. így 
állt egy darabig. Küzdött valami benne, mig 
kimondta: 

((Márta, látod, igen szomjas vagyok, az ínyem 
majd elég . . . adjál innom, — azt, Márta!» Nem 
merte kimondani a nevét a bornak, mintha még 
szomjasabb lenne a szótól, vagy mert Mártát 
kiméli. 

«Nem, nem, édes Andrásom, nem adhatok.. . 
Ne igyál, az üdvösségre kérlek, hiszen meg­
mondta az orvos, hogy egy korty megölhet eb­
ben a mostani voltodban.. . Egy kis jó levest 
készítettem számodra, kell-e? Látod, az jót 
tesz.. . Eszel?» «Jól van, no» —mondta ked­
vetlenül. 

Csak keveset enyhült tőle. Aludni vágyott, 
igen, igen fáradtnak érezte magát a gyötrelmes 
vergődés után, azután meg más is kínozta, a 
mit feledni nem tudott. 

«De nem odabenn, Márta, megfulladok ott. 
Odafekszem a liczeum-sövény mellé a nagy al­
mafa tövébe. Leheverek a fűbe, az hűsít, a derek­
aljon majd megégek." 

Oda is feküdt, homlokát akétkarjáraeresztvén. 
Márta figyelte, mig a férje elaludt csöndesen, 

aztán lement a pinczébe rendezkedni, bort fej­
teni, mert az Ur-napja vendégeket hoz majd ki, 
a tölgyerdőnek frissen zsendült lombsátra alá. 

Lippa nem sokáig aludt. 
Mint egy titkos mágnes-ütésre horkant fel ál­

mából. A mint álomittas szemmel maga elé me­
redt, a liczeum sövény közében valami zöldes­
sárgán csillogott felé, mint egy hosszúkás, nagy 
kígyószem. 

Egy jókora zöld üveg — borral telve. 
A mámor egy üvegbe szorítva. 
A halál egy üvegbe lefojtva. 
Csak a dugóját kell kipattantani, a mi fogva 

tartja. 
Valami vándorlegény feküdt le ott kivül a sö­

vényen az almafa kinyúló árnyékába. Hosszú 
utat tehetett hegynek ellenébe, a forró homok­
ösvényen, perzselő verőfényben. Lepihent a ma­
gát kellető, hűvös árnyékba, az üveget hivatian 
szem és kéz elől a sövénybe rejtette, — maga 
álomra dűlt. 

Lippa András látja a sövényen át az alvónak 
sápadtas, csontos arczát, lehunyt két kerek szem­
héját, hallja az egyenletes álomlélekzést. Az 
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üveg húzza a kezét, vonja magához, ezer színt 
játszik előtte, mintha ezer biztató szem kacsintana 
reá hívogatva. A nyelve idegesen reszket s a 
szája padlásához ragad; ajka szomjasan meg­
nyílik s a forró vágytól kicserepesedik. Füle 
csendül, úgy tetszik mintha Márta hívogatná 
valahonnan a pincze mélyéből, a föld alól, majd 
meg belülről a szobából hangzik ki feddő szava: 
András, András; azután a szózat közelebb-köze-
lebb jő, már az almafáról kiált le reá: megöl az, 
megöl; erre aztán a sövény közéből csendül ki, 
mint mikor valaki részegen nevetgél: he, he, 
igyad csak, he, he; ezt meg a vándorlegény 
nem hagyja szó nélkül, a szemét ugyan ki nem 
nyitja, de csak alakoskodik, nem alszik, dehogy 
alszik, hiszen az ajkát rezzenti, nem is lélekzik, 
de suttog, közbe-közbe füttyent is egyet gúnyo­
san, hogy ő most rászedi Lippa András uramat, 
csak nyúljon hozzá, majd fölugrik, rajtafogja: 
pszt, pszt, Lippa András uram, nem megmond­
tam, hogy egy pohárka megölheti; azután nem 
is vagyok én vándorlegény, hanem a csudadoktor 
Török-Bálintról, most jöttem szekerén, a felesé­
ged hivatott, a Márta . . . 

Csakugyan. Lippa uram jobban megnézi, mi­
előtt az üveghez nyúlna. Nem megy lépre olyan 
könnyen. Emlékszik már; csakugyan a doktor 
fekszik ott túlnan a sövényen: egészen ilyen 
volt, mikor odaállt mellé múltkor az ágyhoz, 
csakhogy akkor nyitva volt a szeme, zöldes, szú­
rós két szeme, meg a fejét lóbálta jobbra-balra 
és vastag botjának csont-gombját szorította az 
ajkához. 

Lippa András lopva, félve néz a ház ablaká­
hoz. Ni-ni, Márta is ott leskelődik az ablaknál. 
Odahajtja fejét az ablakfalhoz, hogy az ura ne 
lássa s integet a csudadoktornak az ujjával, hogy 
meg ne mozduljon, mintha igazi vándorlegény 
volna ott a liczeum aljában. 

«Látlak, hiszen látlak», vigyorog Lippa alat­
tomban. És, hogy rászedje lázas agyának fan­
tomjait, a szemét lehunyja, fejét is jobban le­
nyomja ; azok ketten arra véljék, mintha megint 
elaludt volna. 

így buvócskázik lázálma rajzolataival egy da­
rabig. De nem állja soká. A szomjúság epeszti 
iszonyúan. Mikorra a fejét megemeli, már nem 
látja Mártát az ablakban, csak egy tüzes felhő 
úszik a szeme előtt, annak a közepén zöldes 
csillaghoz hasonlóan csillámlik a sövénybeli 
boros üveg; a nedűje is mintha lassan kitüzelne 
s lángnyelvecskéket bocsátana magából, úgy 
szórja a szikrát a lomb közébe világló verő­
fénytől. 

Közben a hangzatok a föld alól, az almafáról, 
: a sövényből, a Márta szava, meg a csodaorvosé, 
: mind gyorsabban, zavarosabban csendülnek, 

egymásba keverednek, kábítják a földön he-
: verőt. 

Egyszerre csak térdre szökken, s mint görcs­
rántásnak engedve, odakap az üveghez. Úgy érzi, 
hogy nehéz, mint az ólom, de ajkához emeli és 
fogával a dugót kikapja. 

A bor gőze orrába csap. 
Öntudata még egyet villan — mintha a Márta 

hangja csendülne át egész velején — agyán 
gyors szikra czikázik keresztül: mit művelsz, 
András, hisz ez a halál! — s abban a pillanatban 
az életösztön cselekszik helyette: a palaczk föld-

| höz sújtva, csattanva zúzódik ezer cserépre. 
Az arany levet a mohó fű nyeldesi sietve. 
Lippa fölugrik a pezsegve szétfolyó bor lát­

tára. Agyát a vágy izzó szénként égeti, kirepe-
! dezett ajka kéjes halk sikoltást hallat s térdre 

zuhanva, öt ujját belemártja a szétfolyó italba 
i újra meg újra. És szívja véresre ujjai nedves 
i hegyét, a miken az öldöklő italnak cseppjei 

ülnek. Azután egy vasmarok szorításával elfogja 
szivét a görcs. Arcza elkékül bele, azután föld-
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fakó lesz; homlokán az erek pattanóra feszül­
nek. Irtózatos vívódásában a földet maga körül 
felkaparja s kirugdossa. Az ajka véres habot túr. . . 

Márta halálos rémülettel rohan fel a pin-
czéből. 

. . . A vándorlegény iszonyodva áll a sövény 
mellett. . . 

AZ IGAZSÁG. 
Elbeszélés. (Vége.) 

De Natfué E. M. ntán. 

A cseresnyefa alatt heverő hulla nem volt 
egyéb, mint egy közönséges madárijesztő, milye­
neket gyümölcsös kertekben a falánk verebek 
ellen használnak. Le Camus, mint afféle óvatos 
ember, madárijesztőit nagy gonddal állította 
össze. E czélra tulajdon ruhatárából ócska kábá­
tokba szalmát tömve, az ily formán elkészített 
alak fejébe valami rossz kalapot és kezébe hosszú 
botot nyomott. 

A madárijesztő botja el volt törve, s midőn 
Flauquart ezt jobban szemügyre vette, azon a go­
lyó nyomát tisztán meglátta. 

E részletes vizsgálatból megtudta, hogy múlt 
éjszakai kalandja valósággal megtörtént és nem 
volt valami rossz álom. 

Mathieu megértette, hogy Le Camus előtte 
rögtön a házba bemehetett, míg ő a kerítésen 
átugorva, a madárijesztővel farkas szemet nézve, 
azt lelőtte. A golyó nyoma nem tűnt fel a biz­
tosnak, ki szentül azt hitte, hogy valaki bolonddá 
tartotta. Ezen okból nemsokára nagyon komoly 
képet vágott, de mindamellett a nevetést csak 
nehezen tudta elfojtani. 

— Magyarázza meg nekem, mit jelentsen ez 
a komédia ? — monda szigorú hangon. 

Mathieu elbutult képpel nem tudott felelni, 
hanem e helyett mosolygott. A biztos azt hitte, 
hogy Mathieu a rossz tréfa sikerén nevet 

— Uram. — folytatá még erősebb hangon, — 
ezért felelősségre fogjuk vonni. Ne gon­
dolja, hogy mindenkinek szabadságában áll a 
hatóság közegeit álmából fölverni, a csendőrsé­
get mérföldekre fárasztani. Ilyesmit még isko­
lás gyermekek sem szoktak tenni. Ajánlom ma­
gamat, a többiről majd máskor fogunk be­
szélni. 

Ezek után a hatóság képviselője, állásához illő 
komolysággal eltávozva, Mathieut a faképnél 
hagyta. Feljebbvalójuk elindulása után a rend­
őrök újra nevetni kezdtek, és a vádlottal, ki 
most egyszerre becsületes emberré lett, szóba 
elegyedtek. 

— Ördöngös tréfa! monda az egyik. 
— És hogyan tetette magát. Az ember azt 

hitte volna, hogy anyját, apját megölte. 
— Még a köztársaság államügyészét is elbo-

londította volna. Ha ránéztem, nyakáért két 
| sous-t sem adtam volna. 

— Valóságos színházi bohócz! 
— Helyette a madárijesztőt kellene lenya­

kazni ! 
— Ha most legalább pálinkát fizetne, a miért 

korán reggel megsétáltatott. 
Végre Flauquart is nevetésre fogta a dolgot, 

még pedig jobban, mint a csendőrök. A fölötti 
nagy örömében, hogy az egész eset csak így 
végződött, a csendőröket, de még az egész vilá­
got is megcsókolta volna. 

A társaság vígan csevegve visszatért Fontai-
nebleauba. A város elején egy kis reggelire be­
tértek és mint legjobb barátok váltak el egy­
mástól. Délre az egész város nagyokat nevetett 
Flauquart Mathieu sikerült tréfáján. 

A biztos lakásán már a Melunból megérke­
zett államügyészt találta, ki fehér nyakravalóval, 
hivatalos palástjába burkolva, komoly képpel 
várta. Midőn a dolog lefolyásáról értesült, meg­
éreztette haragját a szegény biztossal, kit nem­
csak ügyetlenséggel, hanem egyenesen azzal vá-
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dőlt, hogy Flauquarttal egyetértve, a hatóságot 
készakarva bolonddá tette. 

Egyelőre abban állapodtak meg, hogy a deco-
rum kedvéért az egész dolgot elsimítják. E nél­
kül a tartományban mindketten lehetetlenné 
válnának, stb. 

Nyolcz nappal utóbb a Le Camus contra Flau­
quart féle eset tárgyalását tűzte ki a fenyítő tör­
vényszék és Flauquart Péter a vádlottak pad­
jára került. 

Midőn Le Camus ügyvéde a panaszt előadva, 
védencze nevében Péter szigorú megfenyítését 
követelte, a bíróság képviselője, történetesen 
ugyanaz, ki a hires madárijesztő ügyben szere­
pelt, a maga részéről szintén a panaszos kí­
vánságához csatlakozott. 

— Ezen ügynek, — folytatá a szónok, — na­
gyon sötét oldalai is vannak. Eltekintve attól, 
hogy a kérdésben levő kihágás elkövetése két­
ségtelenül meg lön állapítva, az egész dologban 
a megfélemlítés jól kiszámított mesterségét lá­
tom, sőt ennél még sokkal többet, mi a vádlot­
tat tán egészen más, sokkal komolyabb tettekre 
bírhatta volna. Le Camus úr méltán sejtheti, 
hogy Flauquart Péter életére tört, s hogy a fé­
nyes nappal elkövetett támadás csak a később 
bekövetkezendő merényletek előjátékát képezte. 
A panaszos fél észrevette, hogy háza körül gya­
nús emberek ólálkodnak, és midőn egy alkalom­

kocsijába nyomták volna, a csendőrök közt rá 
ismert arra, ki Mathieut elfogta. 

— Ugy-e bár ismeri Mathieu testvéremet ? 
Erre a katona hetykén azt felelte, hogy : 
— Elitélt, én senkit sem ismerek. 
— Engedje meg tehát, hogy tőle búcsút ve­

hessek, ott a kávéházban ül. 
— Ez nem lehet, ön most az igazság kezé­

ben van. 
A kocsi elindult. Pétert az egész úton egy 

gondolat gyötörte. Az ember azt hitte volna, 
hogy fejét valami feladat megoldásán töri. A 
csendőrök több ízben hallották, midőn ajkait 
összeszorítva, ennyit mondott: «Igazság 1... 
igazság /» 

AZ IDŐJÁRÁS MEGJÖVENDÖLÉSE. 
Legújabban gyakran fölmerült az a kérdés, 

vájjon a meteorológia, mint gyakorlati czélokra 
alkalmazott tudomány alapján az időjárás meg­
jövendölhető-e vagy sem? E részben csak hosz-
szas és lelkiismeretes megfigyelések vezethet­
nek czélhoz, a mennyiben a természet törvé­
nyeinek cziklusát némileg megismertetik. 

Sokáig rövid lejáratú jövendölésekre kellett 
szorítkoznunk, melyek a légkör tüneményeit 
néhány órával megelőzték. Mostanában az 

Szárazon és vizén a zivatarokat és szélvésze­
ket többnyire egyforma tünemények szokták je­
lezni. Ilyenkor az égen hosszú párhuzamos és 
vékony felhő-darabok mutatkoznak, melyeket 
«cirrus»-oknak neveznek. Ezek 10—12 ezer 
méter magasságban lebegő jéglemezekből áll­
nak. Nemsokára az ég fehér, tejszínü külsőt mu­
tat. A felhők nagyobbodnak és tömörülnek, 
mire lassankint lefelé ereszkedve esőt, jeget és 
szélvészt hoznak magukkal. Ilyenkor a légmérő 
érzékenysége már észlelhető, habár a zivatar ki­
törése még csak órák múlva szokott bekö­
vetkezni. 

Mihelyt a legmagasabb levegő-rétegekben 
uralkodó forgószél szűnő félben van, és a lég­
nyomás szűnni kezd, az ég kiderül és a felfelé 
iparkodó felhőtömegek a magasban eltűnnek. 
Ezen állapot mindaddig tart, míg egy újabb 
forgószél ugyanazon tüneményeket ismét elő 
nem idézi. 

A tudomány e téren tett haladásai már szám­
talan esetben nemcsak számtani pontossággal, 
hanem folyton növekedő alaposságra mutató 
kísérletek által lehetővé fogják tenni, hogy a 
tengeri hajózás veszélyei a legkisebb mértékre 
leszállíttassanak. 

Briggs kapitány e czélra készített szélvész­
mappája már most is meglehetős határozottság­
gal mind ama jeleket előadja, melyek a hajóso-
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mai este haza jött, tőszomszédságában lövés 
esett. Nem vagyunk azon helyzetben, hogy e 
részben a gyilkossággal való fenyegetés vagy pe­
dig valóságos merénylet tényálladékát meg le­
hetne állapítani, de a jelek oda mutatnak, hogy 
a lövés annak az egyénnek fegyveréből történt, 
kit mindenki mint híres vadorzót ismer. Önkén­
telenül azon gondolatra jutunk, hogy a vádlott 
fivére a sületlen tréfát csak azért követte el, 
hogy a gyanút más valakire irányozhassa. Ez 
alkalommal nem akarom a törvényszék figyel­
mét továbbra igénybe venni, mert ezzel a hely­
zet méltóságát megsérteném. 

A szónoklat befejezése után a törvényszék 
tagjai csak nehezen tudták a nevetést elfojtani, 
mert a madárijesztő történetét minden titkolód­
zás daczára ők is meghallották. 

— A mi a büntetés kiszabását illeti, — foly­
tatá az államügyész, — úgy hiszem, hogy a tisz­
telt törvényszék Flauquart Péter eljárásában ve­
lem együtt többet lát, sőt többet is sejt, de a 
törvény és igazság nem engedik meg, hogy az 
előttünk felhozott panasz tárgyalásán túlmen­
jünk. A vádlottat minden esetre gyanús, nagyon 
gyanús embernek tekintem, kinek lelkiismeretét 
egyéb gonosz gondolatok és tettek is terhelik. 
Ezt az ítélet kimondásánál figyelembe vétetni 
kérem. 

Ezek után Flauquart Péter Le Camus-n kész­
akarva elkövetett könnyű testi sértés miatt öt 
hónapi börtönre és ötszáz franknyi birságra 
ítéltetett. 

Mielőtt a teremből kiérve, Pétert a börtön 

éjszak-amerikai államok jól berendezett meteo-
rologikus intézetei által Európába sürgönyö­
zött jóslatokat figyelmen kivül hagyni nem 
szabad. 

Eddigelé már többször megtörtént, hogy az 
onnan jelzett zivatarokat nálunk semmiféle kü­
lönös tünemények meg nem előzték, és legfel­
jebb a légmérő oszlopa mutatott némi nyugta­
lanságot, melyre intézeteink valami különös 
súlyt nem fektettek. A légnyomás iránya és nagy­
sága leginkább a felhők alakjából és mozgásá­
ból állapítható meg, holott a légmérő mozdulat­
lansága e részben gyakran semmi felvilágosítást 
sem nyújt. A légmérő csak akkor mutat válto­
zásokra, midőn a nyomás a magas rétegekből 
lefelé eljutott. Ilyenkor a figyelmeztetésnek 
gyakorlati hasznát a tengeren vagy szárazon 
nem igen vehetjük, és legfeljebb azzal érjük be, 
hogy valamely zivatar vagy szélvész beálltát 
egy-két órával előbb jelezhetjük. A nyilt tenge­
ren járó hajókra nézve még nem találtak fel 
módot, mely ott a találmány alkalmazását lehe­
tővé tette volna, s így sok gőzös vagy vitorlás­
hajó a bekövetkezett vihar áldozatává lön, 
habár ennek közel voltát a szárazföldön jóval 
előbb sejtették, sőt bizonyossággal meg is álla­
píthatták. 

«Mig az Atlanti-oczeánt formaszerü utazási 
hálóval el nem látjuk, — irja Briggs tengerész 
kapitány, — melyen tenger alatti távírdák se­
gítségével a vízen járó hajókkal érintkezhetünk, 
addig a tudomány ezen nagyszerű vívmányát 
csak bizonyos mértékben használhatjuk fel.» 

kat meglepetések ellen megóvhatják. Az angol 
admiralitás fejedelmi bőkezűséggel jutalmazta 
meg a tudós férfiú munkáját, de azért egy per-
czig sem habozott az abban foglalt fontos köz­
lemények és utasítások közzétételével. 

Magától értetődik, hogy sem Briggs, sem pedig 
tudós társai az ügy tárgyalását befejezettnek 
nem tekintik, hanem a philadelphiai és bostoni 
meteorologikus intézetekkel egyetemben tudo­
mányos kutatásaikat ernyedetlen szorgalommal 
folytatják. 

EGYVELEG. 
* Umberto olasz király igen szenvedélyes gazda. 

Piemontban levő terjedelmes jószágát maga kormá­
nyozza, s nagy jövedelme van belőle. Szüksége is 
van reá, mert atyja óriási adósságokat hagyott hátra. 
Most már a király nagyobbrészt törlesztette azokat 
s azt terveli, hogy czivillisztájából valamit engedni 
fog a rossz helyzetben levő államkincstár javára-. 

* Chilében a polgári háború roppant drágaságot 
idézett elő. Egy csirke ára 10 frt, egy kanna sűrített 
tej 40 frt, egy zsák liszt 100 frt s egy font ökörhús 
20 frt. A drágaság most már nagyon aggasztó, mi­
vel idegen eledelt nem lehet bevinni. 

* A birmai nemesek rangfokozatát külsőleg a 
magukon hordott lánczok száma jelöli. A legegysze­
rűbb nemesek három sima lánczot, az utána követ­
kezők bárom csinosan font lánczot hordanak. A leg­
előkelőbbek 9—12 lánczot is hordhatnak, de magá­
nak a királynak sem szabad 24-nél többet hordani. 
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A MADÁR-KIÁLLlTÁSBÓL, 
Szirti sas. Az igazi sasok között 

Európában a leghatalmasabb, a 
belső-ázsiai lovas vadászok kedves 
madara, az erő és bátorság s a czí-
merbeli sasok példaképe. A szirtes, 
hegyes vidékeket kedveli s fészkét is 
ott építi a megközelíthetetlen szirtek 
rejtett párkányain, de szívesen üt 
tanyát a nagy erdőségekben, a szá­
zados tölgyeken is. Fiai fölnevelése 
után a lap'ályokat is fölkeresi s úgy 
látszik, hogy a fiatalok itt végzik a 
rablás mesterségének első iskoláit s 
csak megerősödve térnek a szikla-
várakba. Boldogult Rudolf trónörö­
kös a ki e sasokat különösen tanul­
mányozta, sokat szerzett Gödöllőn 
is s általában hozzájárult annak a 
kérdésnek eldöntéséhez, vájjon a 
szirti és az u. n. arany sas két külön 
faj-e, vagy az utóbbi csak kisebb és 
színbeli eltérése-e az előbbinek. Az 
ornithologusok legnagyobb része ez 
utóbbi nézethez csatlakozik, a me­
lyet a boldogult trónörökös is vallott. 

Fekete gólya. A közönségesen is­
mert fehér gólyának e szerecsen ki­
adása általában ritkább s az ember 
közelét mindig kerülve, Dél-Magyar­
ország mocsaras, erdős helyein, s így 
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ELLinger Ede fényképe utitán rajzolta Góró Lajos. 

SZIRTI SASOK. 

a I)r»Vatoruk ligetes erdőségeiben 
fészkel, bár vándorlás közben ha­
zánknak más pontjait is fölkeresi. 
A kiállításon látható fészket, mint 
Albrecht főherczeg ajándékát, Szikla 
Gábo* tanár hozta a «Keskendi er­
dőből" (Baranyaniegye), s a fán ülő 
hím példányt szintén ö ejtette el. A 
fekete gólya hajdan ösmocsaraink 
környékén, a ligetekben gyakori má­
dat volt, de a kultúra következté­
ben oly arányban, a mint a mo-
csatakat lecsapolták, a fekete gólyák 
száma is csökken. Európa nyugati 
országaiban fekete gólyát már csak, 
niiiit odatévedt vendéget, a vándor-
lásj évszakok alkalmával látnak nagy 
ritkán-

Függő czinke. Ezek valóságos szö-
vőiniidanik és a fészeképitésben ha­
zai madaraink között a legnagyobb 
művészek- Fészkeiket vizek táján, 
ligetes erdőkben építik, főleg nyárfák 
én fűzfák lehajló ágaim s e fák bar­
káinak pélyaéből növényi háncscsal 
szövögetik szép zacskóformára, s 
pedig bámulatos erősen, úgyannyira, 
bogy Astrachan lakói, — ott ugyanis 
igen közönséges fészkelö-madár a 
függő czinke, — a gyermekek szá­
mára bocskor gyanánt használják. Az 
:i néphit is el van terjedve e fészekről, 

Cserna Karolj rajza. 

Góró Lajos rajza. 

FÜGGŐ CZINKK. 

FŰGGŐ CZINKE FÉSZKE. 

A MADÁR-KIÁLLITÁSBÓL. 
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hogy gyógyító hatású a köszvény s a «száraz 
fájás» néven nevezett betegség ellen. A függő 
czinke állandó lakója hazánknak, hol nagy ná­
dasokban, de mindig füzerdők közelében ta­
nyázik s ép úgy, mint a czinegék többi fajai, 
őszszel nagyobb csapatokba egyesülve barangol 
s nádas területeinket járja. Barangolásuk ősz­
től tavaszig tart, a mikor párokra oszolva csa­
ládi tűzhelyt alapítanak. A függő czinke 4—8 
hosszúkás alakú hófehér tojást rak. Mig a nős­
tény fészkén ül, a him is mindig közelében fog­
lal helyet, sőt fészket is épit s onnan lesi párja 
kívánságát. 

HOGYAN AKARTAM ÉN EGY VERS 
MARTYRJA LENNI? 

Kortörténeti adat. 

A hatvanas évek elején történt, a Schmerling-
féle provizórium idejében. A debreczeni kollé­
gium növendéke voltam s egyik szörnyen buzgó 
tagja az ottani önképző-társulatnak, mely a kol­
légium tanuló ifjúságának három nagy ágát, a 
gimnázium két felső osztályát, a jogászokat és 
a theologusokat egyesíté magában. Elnöke az 
akkori contra-scriba volt (magasrangú hivatal­
nok az ifjúság körében; mindjárt a senior u tán 
következett; a hatalmi körön kívül csinos java­
dalmazásban is részesült), ki most ugyanazon 
kollégiumnak egyik legérdemesebb tanára s a 
maga szakjában írói névvel is dicsekedhetik. Ak­
kor még legnagyobb kedvvel új szavak csinálá-
sában fáradozott, de volt érzéke a költészet iránt 
s lelkesedése és buzgósága temérdek. Igazi poé­
tája kettő is volt a körnek, a kiket később az 
irodalom is megismert : Udvardy Cserna Géza 
és Zsutai János. Mindkettő elég ifjan elpusztult, 
s az utóbbi rettenetes tragikai módon, melynek 
szinte kibékítő végső mozzanata volt az az ugrás 
a lánczhídról a Duna hullámai közé. Egy másik 
fiatal költője a kollégiumnak, különb mindezek­
nél, egy kiválóan édes, behízelgő lyrai tehetség, 
Kovács Gyula, az én odakerültem előtt egy vagy 
két éwel halt meg ifjan, még pályája kezdetén. 
Mindezeknek műveik, baráti kéz által rendezve, 
ki vannak adva s értékükről meggyőződést sze­
rezhet mindenki, a kit az ilyen dolog érdekel. 
Mintha annak a tisztes, ódon kollégiumnak a 
légkörében volna valami végzetes, pusztító a 
poétákra nézve. Csokonay, a város szülötte, egy 
kibékíthetetlen összeütközés következtében az 
iskolával (nem mondom, hogy maga derekasan 
rá nem szolgált) neki fut a világnak, hogy élete 
legszebb és legtermékenyebb éveit hányt-vetett 
kóborlásban töltse. Nagy Imre akkor hal meg, 
mikor először süt rá az elismerés fénye. Arany 
is ott hasonlik meg az élet rendes folyásával s 
lesz kis időre kóborló vándor-szinészszé, szeren­
cséjére elég jókor szülőföldje tornyaihoz térve 
vissza. 

A föntebbi kettőn kívül voltunk többen is, kik 
a dicsőség istenasszonyának kegyeiért küzdöt­
tünk. Ezek egyike most a magasabb bírói kar­
nak köztiszteletü tagja; akkor balladákban pusz­
tította el az embereket, most alaposan megokolt 
bírói ítélet alakjában, (a balladai kivégzés min­
den esetben szebb volt s talán igazságosabb is,) 
s régi szerelmesével most sem szakított, csak­
hogy most nem versben udvarol neki, hanem 
min t az érettebb korhoz illik, prózában. Szana 
Tamás is ott kezdte mozgatni tollát, csendesen 
és szerényen — ép úgy mint most. Engem 
balvégzetem a kritika felé hajtott, — háládatlan 
mesterség úgy ifjú, mint öreg korban, — s nem Í 
egy kegyetlen összetűzésem volt az érzékeny j 
poétákkal. A mellett szavalgattunk is, kinek hogy I 
Isten tudnia adta, s ezen a réven kerültem én 
abba a helyzetbe, a mely majd martyromságra 
vezetett. Nevezetesen, ha valamely vándor 
hangversenyző (a minők akkor sűrűn jártak, 
szórakoztatni a pangó közéletet) vetődött a vá­
rosba : az rendesen a kollégiumtól kért egy-két 
szavaló deákot programmjának tarkítása végett. 
A kör elnöke aztán fölszólította azokat, a kikkel 
gondolta, hogy nem vall szégyent, s ezek nem 
igen szokták a fölszólítást visszautasítani. Deb-
reczen városának annyi sok szép hölgye előtt 
melyik diák-ember ne óhajtotta volna megmu­
tatni , hogy ő hogyan tud szíveket fölgyújtani az 
ékesenszólás erejével; s abból a nemzedékből 
rendesen hárman forogtunk így a nyilvánosság 
deszkáin : Zsutai, B. A. barátom, ki most kálvi­
nista pap ott Debreczen körül, s é n ; egyesével 

vagy párosával, a mint a kereslet hozta ma­
gával. 

Említettem, hogy a provizórium kora vol t ; az 
ifjúság széles e hazában mindenütt türelmetle­
nül várta, hogy — ha Isten, ha ördög segedel­
mével, — de megváltozzék ez az állapot, s addig 
is, ha egyebet nem tehetett, legalább egy-egy 
dallal vagy szavalattal tiltakozott az uralkodó 
hatalom ellen. Minden valamirevaló tanulónak 
volt egy kéziratos verses gyűjteménye, melyben 
valamennyi nyomtatásban meg nem kapható 
költemény megvolt, Petőfi«Készülj hazám »-jától 
Arany János «A honvéd özvegyé»-ig; s az én 
gyűjteményemnek egyik becses gyöngye vala 
«A székely fogoly» Gyulai Páltól. Nem tudom, 
nagy érdemű írónk miért viseltetik oly mostoha 
indulattal ezen szülötte iránt (ha ugyan csak­
ugyan az övé), de tény, hogy egyik gyűjtemé­
nyes kiadásába se vette fel; pedig ama közkézen 
forgó kötetben sok jóval gyengébb vers van en­
nél. Anyáknál tapasztaljuk sokszor, nagy meg­
botránkozással, hogy haszontalan gyermeküket 
jobban szeretik és beczézgetik,mint a derekabbat. 
Miért ne lehetne a költőnek is ilyen szeszélye ? 
Lám, Gyulai «Varjú István»-ja iránt is ilyen mos­
toha érzésű (pedig jól átgondolt és jól megírt 
részei vannak); nem a hogy elbeszélései közzé, 
még az Olcsó könyvtárba se vette fel, pedig ott 
már igazán semmi se áll útjában. Elég az hozzá, 
hogy a «Székely fogoly* most is hangulatos, 
tisztességes vers ; szavalásra kiválóan alkalmas ; 
s abban az időben gyújtó hatású volt. Gyulai 
lyrájának két kiváló tulajdonságából találunk 
benne valamit, s ezek: a méla borongás, s itt-
ott erőteljes, pathetikus hév. Igaz, hogy néhol 
kissé nehézkes is, a mi szintén csak az íróra 
vall. így kezdődik: 

Az Olt vize partján, 
Hűs fenyvesek alján, 
Oh ismered-e még a kedves vidéket? 
Oh ismered-e, mely lakja, a népet ? 
Emlékszel-e még ? Emlékszél-e még ? 

A forradalom viharában fogolylyá lett székely­
nek eszébe ju t az édes o t thon ; a bérezés, erdős 
vidék; a szilaj vadászatok; a fenyves ölén, rej­
tett magányban élő, hü szivű szerető; az erdélyi 
rémes napok, mikor a székely apa kihozza hü 
fiait, s átok és ima mellett küldi őket csatába. S 
azután a befejező strophában a nagy napok 
dicsősége szólal meg erőteljesen: 

Jár lassú lován föl és le a szürke vezér; 
Megcsendül a kard, zászló lobog és forr a vér. 
«Előre!» kiált. Nézd, nézd ama bősz rohamot, 
H a h ! reszket a német, reszket a muszka amott! 

Nem ismered-e az ágyú- s trombita-szót ? 
Nem hallod-e Bemet és öreg Áron apót? 
Szeben falain riadozva kiáltják: 
Még él magyar és vele él a szabadság! 
Emlékszel-e még ? Emlékszel-e még ? 

ön egyszerűen azt, hogy reszket az ellen; igy 
nem vész el a tartalomból semmi s úgy is meg­
értik, hogy kikről van szó». — «De, — mon­
dom — az «ellent», hogy ismételjem kétszer? 
S h a egyszer mondom csak, csonka lesz a sor.r 
Sehogy se akartam a muszkát és a németet oda 
engedni, tudván, hogy a hatásnak mekkora 
mennyisége nyugszik e két szón. Azonban itt 
már az én polgármesterem hajthatatlan volt s 
kimondá. hogy ha e két szó benn marad, nem 
ad engedélyt a költemény elszavalására. Én va­
lami ilyen formával vettem tőle búcsút, hogy 
no hát, majd meglátom! De el voltam tökélve, 
hogy a költeményt változatlanul mondom el 
bármi lesz is a vége. 

Azonban rendkívüli meglepetésemre másnap 
értesülök, hogy a hangverseny végkép elmaradt, 
s így reám sincs szükség. Nem volt-e az illető­
nek kilátása elegendő jövedelemre a kiadások 
mellett, vagy talán épen hatóságilag ajánlották 
neki, hogy hagyja abba a dolgot: máig sem tu­
dom. De tény, hogy a «Székely fogoly» dicsősége 
nem szálhatott túl az iskola falán s az én 
elszánt hazafiuságom teljesen kárba veszett. 

Akkor még nem ismertem a «Székely fogoly» 
érdemes szerzőjét személyesen, csak művei után. 
De kész voltam érette, (no, meg a hazáért is), 
vértanúságot szenvedni. Ma ő, mint a konzer­
vatív főrendiház konzervatív jegyzője, bizonyo­
san első sorban maga beszélne le egy ilyen 
izgató költemény elszavalásáról, hiszen lám, 
meg is tagadta ezen gyermekét. A mi pedig a 
hazát illeti, az ma már sokkal követelőbb fiai­
val szemben, sem hogy egy kis becsukatással, 
vagy hazafias vers szavalásával beérné. Akkor 
annyi is elég volt. Igaz, hogy sokan ma sem 
adnak többet ; s vannak, kik annyit se. 

JÁMBOK TAMÁS. 

K Á R O L Y L A J O S F Ő H E R C Z E G É S N E J E 
B U D A P E S T E N . 

A főváros élete májusban es június első felé­
ben mindig igazán világvárosi. Ekkor éli eleven­
sége legszebb napjait, melyek kiomlanak az 
egész városra, nem min t a tél időszakának szin­
tén eleven napjaiban, mikor az időjárás ridegen 
megszabja a pezsgő élet korlátait, s többnyire a 
falak közt tartja. A tavasz kelleme, a természet 
üdesége ilyenkor meglátszik az egész városon, 
mely tömegesen keresi föl a nyilvános helyeket, 
tartja kirándulásait, ünnepélyeit, mulatságait. 

Az idén hozzájárult egy pár nagyobb ünne­
pély is. Június 7-ikére esett egy magyar ezred 
felállításának 150 éves jubi leuma, olyan ezredé, 
mely e másfél század alatt a magyar katona­
ságnak egyik legtöbbször emlegetett részévé 
vált, részint mint Esterházy, részint mint Este­
ezred. Jelenleg alapítójának Mária Terézia király­
nénak nevét viseli. Legénysége innen való Bu­
dapestről és környékéről. A magyar katonaság 
legintelligensebb ezrede, mert ez fogadj a magába 
a fővárosban tanuló ifjúság önkénteseinek leg­
nagyobb részét is. Az Este-bakákból kerültek ki 
— legalább részben — azok a tipikus bakancso­
sok, a kikről annyit beszól a hagyomány, a kik 
maguk annyit tudnak beszelni Itáliáról és az 
óperencziás tengerről. Hatvankét esztendeig 
éltek távol a hazától, leginkább Olaszországban, 
majd Bécsbe vitték őket, mint nyalka fiukat, a 
hol a katonai parádékat nagyban emelte a dél-
czeg ezred. Csak néhány évvel ezelőtt tértek 
vissza haza. 

Ezek a bakák énekelték Milanóban azt az 
egyszerű, de a honvágyat meghatóan kifejező 
nótát: 

Abony városában csak két torony látszik, 
Majland városában harminczkettö látszik. 
Oda adnám mind a harminczkettőt 
Csat láthatnám az abonyi kettőt. 

A 32-ik ezred ünrepélye nagy katonai pompá­
val és a lakosság meleg érdeklődése mellett 
ment végbe.Eljött az ünnepre Károly Lajos 
főherczeg is, nejével, Mária Terézia főherczeg-
nővel. Ugyanez időpontra tűzték ki a magyar­
országi vöröskereszt-egylet közgyűlését is, mely­
nek a főherczeg védnökhelyettese^ ki rendesen meg 
is szokott jelenni a közgyűléseken és évközben 
már régen tesz utazásokat az ország különböző 
részeiben, hogy az egyesület fiók-egyesületeit és 
kórházait meglátogassa. 

A főherczeget, ki Rudolf trónörökös halála 
után, törvényeink értelmében a magyar trón örö-

S a szenvedély ez utolsó kitörése az első öt sor 
csendes merengésében hal el. A költemény, mi­
dőn első izben elszavaltam a körben, szokatlan 
hatást csinált, annyival inkább, mert nem igen 
ismerték. S midőn a legközelebbi hangverse­
nyező szavalót kért s engem szólítottak fel: ezt 
választottam. Az ifjúságot már meghódítám 
vele, most hadd élvezzék a becsületes polgárok 
is. Igen, csakhogy egy volt a bökkenő; a költe­
ményt a hangverseny előtt be kellett muta tn i a 
polgármesternek; ő volt a censor. Tisztességes, 
s termetes úri ember volt, de végre is főhiva­
talnoka a városnak s felelős a nyilvános erköl­
csökért. Elvittem hozzá a kéziratot s megkért 
hogy délután ismét látogassam meg, majd ad­
dig elolvassa. Ugy lett. Igen nyájasan fogadott s 
előadá, hogy ez ugyan igen szép költemény s 
neki egyénileg semmi kifogása nincs a tar talma 
ellen, de nem a mai időkhöz való. Tudok én bi­
zonyosan más szép költeményt is, szavaljam el 
azt most s ezt tar tsam fenn jobb időkre. De én 
makacsul ragaszkodtam az én székely foglyom­
hoz, erősködvén, hogy ilyen rövid idő alatt nem 
gyakorolhatok be kellőleg egy újat. Akkor há t 
legalább ezt a két sort hagyja ki ön — s elibém 
tévé a kéziratot, a melyen saját kezével ironnal 
volt bekerítve (most is itt van előttem) az a két 
sor, a melyek másodika a németről és a musz­
káról szól. (Bemet és az öreg Áron apót meg­
hagyta s ez elég szép volt tőle.) «De hiszen ez a 
java», — mondám, ezt nem hagyhatom k i ; s 
azután a megcsonkítás is árt a költeménynek. 
A derék polgármester még mindig mosolyogva 
alkudozott (látta, hogy kivel van dolga): há t 
legalább a muszka és a német helyett mondja 
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köse, hódoló tisztelet fogadja mindenütt , a hol 
megjelen. 0 felsége nagy érdeklődést tanúsít 
minden alkalommal, akárhányszor csak megje­
lenik. Kívánja ismerni minél jobban közéletün­
ket, kulturális intézeteinket, s ma már egészen 
otthonos köztünk. Mostani itt időzése alatt is 
sorba látogatta a közintézeteket, a város neve­
zetességeit, bemutat ta tá magának a szereplő 
férfiakat, kérdésekkel és társalgásban is óhajt­
ván személyes meggyőződéseket szerezni. Bészt 
vett az ünnepélyekkel összekötött vigalmakban, 
estélyekben és szeretettel, nyájassággal tette 
emlékezetessé megjelenését. 

Magyarország fővárosában a királyi udvar, 
vagy a királyi család tagjainak látogatása még 
mindig a nem egészen megszokott események 
közé tartozik és ilyenkor meglátszik, hogy Bu­
dapest nyilvános életére mily pezsditő erővel 
hat az. 

A 32-ik ezred jubileuma. 

A 32-ik Mária-Terézia ezred jubileumára e hó 7-én 
verőfényes nyári nap kedvezett. Az ezred az üllői-
uti kaszárnyában van elhelyezve, az ünnepély egy 
része pedig a budai Vérmezőn ment végbe, e nagy 
térségen, mely könnyen magába foglalhatja a fővá­
ros összes lakosáságnak néző közönségét. Ezúttal 
a Vérmező egyik részéhez csak meghívókkal lehetett 
eljutni, a minek meg volt az a jó eredménye, hogy 
a rendet könnyen fenn lehetett tartani, tolongás nem 
volt, de a látványosság képét csökkentette, mert 
10—15,000 meghívóval e térséget benépesíteni nem 
lehet, s hiányzott is a festői keret, mely egyéb kato­
nai szemléken és parádékon kifejlik e helyen. Annál 
több ezer foglalta el a várhegy oldalát és a bás­
tyákat. 

Az üllői-kaszárnyától a Vérmezőig mindazokat az 
utczákat földíszítették, melyeken az ezred elvonult. 
A legénység csákójához zöld cserlevelek voltak tűzve. 
Útközben pedig bőven kapták a virágokat, s mikor 
a vérmezei ünnepélyről visszatértek a kaszárnyába, 
a tisztek legalább is egy-egy bokrétát tartottak ke-
zökben ; az altisztek pedig gomblyukba tűzték a ró­
zsákat. A hol elmentek, a lakosság nagy csoportok­
ban várt és szívesen üdvözölte őket, maga a fővárosi 
hatóság pedig 10,000 frtos alapítványt tett e nap 
emlékére. Ez összeg kamataiból öt olyan altiszt kap 
100—100 forintot, ki a legénység kiképzésében dere­
kasan részt vett, s a köteles három éven túl is 
szolgál. 

Béggel 8 órakor az ezred már szép rendben ott j 
állt a Vérmezőn, melynek a vár felé eső részén volt 
fölállítva a tempiom-sátor; e mellett jobbra másik 
díszes sátor a fejedelmi vendégek és főméltóságok 
számára. A templom-sátor előtt helyezték el bibor 
takaróval borított asztalon a sötét kék, habos selyem 
zászlószalagot, melynek aranyos betűi magyarul hir­
detik, hogy e szalaggal Budapest főváros díszítette 
föl az ezred zászlóját. 

Nyolcz óra után egymást követték az előkelőségek, 
a miniszterek, a katonai és polgári hatóságok, kép­
viselők, a nyilvános élet szerepvivői. Kevéssel 9 óra 
előtt megjött hg. Lobkovitz hadtestparancsnok is, 
kinek Guggenberg ezredes tette meg a szokásos je­
lentést. Pontban* 9 órakor érkezett József főherczeg 
családja: Klotild főherczegnő, leányával és a két fiatal 
főherczeg. A közönség éljenzése köszöntötte őket. 

Károly Lajos főherczeget az osztrák himnusz 
- hangjaival üdvözölték. Nejével, Mária Terézia fő-

herczegnővel együtt volt rokona, Mária Anna por-
tugáli herczegnő is. A főherczeg gyalog léptetett el 
a legénység sorai előtt, aztán a tábori mise kezdő­
dött, katonai zenekarral és az ezred sorlövéseivel. 

Mise után Ráth Károly főpolgármester kiemelte 
az ünnep jelentőségét, üdvözölte az ezredet a fő­
város nevében, s kérte Mária Terézia főherczegnőt, 
hogy a szalagot tűzze föl a zászlóra. Károly Lajos 
főherczeg válaszolt magyar nyelven, a főherczegnő 
nevében is örömét fejezvén ki, hogy részt vehetnek 
a nép ünnepélyen. Most Gerlóczy alpolgármester 
leánya, Paula kisasszony, adta át a szalagot Mária 
Terézia főherczegnőnek, ki a dobok pergése közt 
tűzte az ezred zászlajára, e szavakkal: «Kisérje ez a 
szalag tiszteletreméltó zászlójokat mindenha dicső­
ségre ő felsége szolgálatában és megemlékezésben a 
szülőföldjük hazafias részvétét tanúsító mai napra. • 
Ezt ő fensége, németül mondta magyarul pedig 
hozzá tette : «Ő felségéért és a hazáért.» 

Gerlóczy alpolgármester felolvasván a főváros ala­
pító levelét, Guggenberg Atanáz ezredes lóhátról in­
tézett beszédet. Tört magyarsággal, de az ezred 
nyelvén nyilvánította a köszönetet Mária Terézia 
főherczegnőnek, a fővárosnak. Felhangzott minden 
oldalról az éljenzés, csupa magyar éljen s ezzel az 
ünnepélynek ez a része véget ért, az ezred sorako­
zott, s a caalogány-utczán át, a lánczhidnak véve 
útját, visszaindult kaszárnyájába. 

Az üllői-uti kaszárnyában volt aztán az ünnepély­
nek másik része, kevósbbé feszes és vidám, mely be­

nyúlt az éjfélbe is. A nagy kaszárnya udvarait föl­
díszítették lobogókkal, lomb-füzérekkel. Az egyik 
udvaron terítettek az egész ezred számára. A másik 
udvaron mulatságoknak való emelvényeket rendez­
tek, színpadot, czirkuszt, stb., a miknek a rendezé­
sében az ezred legjobb kedvű tisztjei működtek 
közro. 

A főváros adta az ebédet, s volt bőven az enni és 
inni valóból, süteményből, szivarból, dohányból. 
Bor, sör csapra ütve állt. Gondoskodtak különféle 
zenekarról is. A legénység szabadon mulathatott. 
Még a büntetésben levők is pardont kaptak. A lako­
mát megnézni elmentek Lobkovitz herczeggel a 
tábornokok, a polgármesterek, a fővárosi hatóság 
tagjai. Felköszöntő is sok hangzott. Áldomást mon­
dott Lobkovitz berezeg, Guggenberg ezredes és Ráth 
Károly főpolgármester is. 

Este pedig kezdődött a mulatság a színpadokon. 
Felgyúlt a villamos fény, szólt mindenfelé a zene. 
Megnyílt az «üllei udvari színházi a czirkus a «32-ik 
ezred kávéháza, • kiálltak az énekesek, a római és 
indián tánezosok. Megmutatták csoportozatokban, 
hogy 150 év alatt hányféle egyenruhát viselt az 
ezred. 

Erre a mulatságra megjelent Károly Lajos főher­
czeg is nejével és Mária Anna herczegnővel. Tiz 
órakor távoztak, s akkor indult aztán egész szabad­
ságára a jó kedv. 

A tisztikarnak pedig a redutban adott lakomát a fő­
város. Több miniszter is részt vett. benne Gr. Szapáry 
miniszterelnök, Lobkovitz berezeg, Guggenberg ezre­
des, Ráth Károly főpolgármester mondták a hivata­
los felköszöntőket. 

Az ünnepélyekhez a polgári körökből is igen sok­
felől nyújtottak segédkezet. A kaszárnyában a díszí­
tést maga a legénység végezte a tiszti rendező-bi­
zottság utasítása szerint, de hozzávaló sokfelől került 
össze. A fővárosi tanács és a dnnagőzhajózási társa­
ság adták kölcsön a lobogókat és más díszleteket, 
a Ganz-féle gyár gondoskodott ingyen villamvilági-
tásról, a nemzeti színház, operaház, népszínház, czir-
kusz igazgatóságai adták a jelmezeket. Egy műker-
tész-czég adta olcsón a virágokat, egy porcellán ke-

| reskedés pedig a legénység nagy lakomájához a tö­
mérdek edényt. Ezekben a nem is épen apró, sőt 
lényeges szolgálatokban szintén élénken nyilvánult 
a szives viszony a főváros polgársága és a katonaság 
közt. 

Ez érdekes ünnepélyről számos pillanatnyi fény­
képi fölvétel készült. A Vérmezőn Erdélyi M. buda­
pesti fényképész által fölvett fényképekből mai 
számunkban kettőt másolatban bemutatunk. 

Károly Lajos főherczeg Lobkovitz herczeg 
estélyen. 

Hg Lobkovitz Eudolf altábornagy, főhadparancs-
nok, a Mária-Terézia ezred jubileuma alkalmából 
fényes estélyt adott e hó 6-ikán Károly Lajos fő­
herczeg tiszteletére Az altábornagy az estélyre a 
közélet jelesei közül is számosakat meghívott. Ká­
roly Lajos főherczegen kivül mé gaz uralkodó-család 
egy tagja volt jelen, a fiatal József Ágost főherczeg, 
továbbá Doni Miguel braganzai herczeg, a minisz­
terek, a képviselőház elnöke, képviselők, a fővárosi 
hatóság tagjai, a tábornoki kar, a vörös-kereszt egy­
let főbb tagjai, stb. Károly Lajos főherczeg többek­
kel folytatott hosszas beszélgetést, élénken kérdezős­
ködve a politikai és társadalmi eseményekről. A 
fiatal József' Ágost főherczeg is élénk társalgás és 
érdeklődés központja volt. Az estélyen különben 
kizárólag férfiak vettek részt a házi gazda nőtlen 
lévén. A bemutatásokat a szives házigazda és gróf 
Szapáry miniszterelnök végezték. Tiz óra felé ült a 
társaság a terített asztalhoz. Asztalbontás után a 
szalonban Károly Lajos főherczeg tovább folytatta 
a társalgást, s ez alkalommal különösen kitüntette 
Jókait, kivel hosszan beszélt. 

A főherczeg örömének adván kifejezést, hogy 
! Jókai oly jó színben van, az .Osztrák-Magyar mon-
| arcbia írásban és képben» vállalatra vitte át a be­

szélgetés folyamát. — «Ez a munka élő emléke Ru-
i dolf trónörökösnek — jegyzé meg beszéd közben. — 
| 0 felségeik a király és a királyasszony nem képesek 
j felejteni azt a borzasztó csapást, a mely szivüket 
: szeretett fiuk a trónörökös halálával érte. Azért a 

magam részéről is nagy súlyt helyezek arra, hogy a 
munka, a mely a megboldogult nevéhez fűződik, 
tökéletes legyen, annyival is inkább, mert híre 
messze túlterjedt a haza határain, méltó feltűnést 
keltvén a külföldön is.» 

Azután szóba került a magyar nyelv. — «Higyje 
I meg, — így szólt a főherczeg a költőhöz, — meg nem 
• mondhatom, mennyire szeretek magyarul beszélni, 
| jóllehet a nyelvet egészen fogékonyan birni nagyon 
j nehéz.» Jókai megjegyezte, hogy, ő fensége folyé­

konyan beszél magyarul. — «En — válaszolt a 
I főherczeg — nem birom úgy, mint fiam, Ferencz 

Ferdinánd, a ki egészen folyékonyan tud magya­

rul. » Jókai sajnálatának adott kifejezést a foherozeg 
betegsége felett. — <0h már semmi baj, — vála­
szolt a főherczeg ; — köszönöm szives részvétét, de 
a fiam már teljesen fölépült; minden veszélyen túl 
vau.» 

Ezután a beszélgetés a magyarországi vidékekre 
tért át s Jókai szóba hozta, a főherczeg magyar­
országi birtokát, a nemrég vásárolt Tapolcsányt, a 
mely által a főherczeg magyar földbirtokossá lett. 
•Igen, — monda & főherczeg, — s higyje meg, na­
gyon örülök neki. Nyitra-Tapolcsány vidéke gyö-

• nyörű és elragadó. Nagy szeretettel csüngök rajta 
\ s mindig örülök, ha oda megyek. De ön még nem 

látta. Jöjjön el, nézze meg. Igaz magyaros vendég-
i szeretettel hivom, látogasson meg bennünket a nyá­

ron, ha ott leszünk. > Jókai hálás szavakban köszönte 
meg a kitüntetést. 

Majd Budapestre került a társalgás sora. — 
•Milyennek találja, fenséged, az ország fővárosának 
haladását?* kérdezte Jókai a főherczegtől. «Buda-
pest haladása napról-napra nagyobb mérveket ölt — 
válaszolá a fimerczeg. — Igazán mesés. Csak el­
ragadtatással lehet róla beszélni. Minél többször 
látja az embor, annál több szépséget födöz fel benne. 
Ma is alig tudtam megválni attól a gyönyörű kilá­
tástól, a mely a pompás várkertből kínálkozik a fő­
város pesti oldalát végig szegélyző palotasorokra.» — 
•Oh, a mi a kilátást illeti, — jegyzé meg Jókai — 
sokkal szebb és elragadóbb az a Svábhegyről, azt 
hiszem, annak nincs is párja.» — • Akkor holnap, 
vagy holnapután, már a mint az időm engedi, de 
okvetlen fölmegyek a Svábhegyre, — jegyzé meg a 
főherczeg — hogy az ön által annyira fölmagasztalt 
kilátásban személyesen gyönyörködjem.t (A főher­
czeg csakugyan meglátogatta a Svábhegyet.) 

Ezzel kezet nyújtott a költőnek s a tábornoki 
karhoz fordult, melynek tagjait a herczegi házigazda 
mutatta be. Éjfélre járt az idő, midőn Károly Lajos 
főherczeg, főudvarmesterével, ímcsut vett a társaság­
tól. A házigazda és Szapáry Gyula gróf, a ki iránt a 
főherczeg rendkívül szives és figyelmes volt, egész 
kocsijáig kisérték le az előkelő vendéget a társaság 
harsány éljenzése között. A főherczeg még a kocsi­
ból is katonásan köszöntötte őket. Ezután József 
Ágost főherczeg távozott el, mire a társaság oszlani 
kezdett. 

A vörös-kereszt-egylet közgyűlése. 

Június 6-kán az új városház nagytermében fényes 
közönség gyűlt össze a vörös-kereszt-egylet közgyű­
lésére, melyen Károly Lajos főherczeg, a magyar és 
osztrák vörös-kereszt-egyletek helyettes védnöke, és 
Klotild főherczegnő is megjelent. 

A főherczeg és a főherczegasszony 4 órakor érkez­
tek. A bejáratnál a polgármesterek fogadták. A fő­
herczeg karján vezette a terembe a főherczegnőt, és az 
elnöki emelvénytől jobbra fölállított piros bársony 
támlásszékeken foglaltak helyet nagy éljenzés közt. 

Az elnöki széket Csekonics Endre foglalta el; mel­
lette ültek gróf Zichy Nándorné társelnök, Schhnuch 
Lőrincz dr., nagyváradi püspök, első alelnök; özv. 
gróf Teleki Sándorné alelnöktárs; Josipovich Imre, 
miniszter,második alelnök; grófíte/acsetic/jLászlóné 

! n . alelnöktárs ; Darányi Ignácz dr., országgy. kép­
viselő, gondnok és Ribáry József nyugalmazott mi­
niszteri tanácsos, főjegyző. A miniszterelnök és a 
miniszterek a fővárosi bizottsági tagoknak padsorai­
ban foglaltak helyet. A közönség állva hallgatta vé­
gig Csekonics Endre gr. üdvözlő beszédét, melyre 
Károly Lajos főherczeg magyar nyelven következő­
leg válaszolt: 

tőrömmel jöttem, mint mindig, i'igy most is Ma-
i gyarországba és annak szép fővárosába. (Élénk éljen-
I zés.) Őszintén köszönöm az egylet tisztelt elnökének 
\ meleg üdvözletét. (Éljenzés.) Kedves kötelességemnek 

tartom a magyar szent korona országai vöröskereszt­
egyleténekfolytonos előmeneteUt, melyet mindenkor 
éber szemmel kisérek, ez alkalommal is dicsérőleg 
kiemelni, és szivemből kivánom, hogy ezen nagy hord­
erejű egylet — mely hozzám oly közel áll — a trón 
és a haza érdekében ezentúl is fejlődjék és virágozzék. 
(Élénk éljenzés.) Felkérem Ont, elnök ur, hogy a 
közgyűlést megnyitni szíveskedjék.' (Hoszantartó él­
jenzés.) 

Gr. Csekonics Endre elnök ezután hosszabb be­
szédben ismertette a lefolyt év történetét. A választ-

i mányok és fiók-egyletek száma 482. Örvendetes ja­
vulást idézett elő a sorjegykölcsön konvertálása, a 
minek folytán az egylet nagyobb segélyeket osztha­
tott ki. Zichy Nándor gróf azt indítványozta, hogy 
a közgyűlés a főherczeg beszédét egész terjedelmé­
ben jegyzőkönyvében örökítse meg. 

Lintner Imre előterjesztette az évi jelentést, a 
mely kiemeli, hogy az egylet negyed milliónál többet 
áldozott jótékony-czélokra. A jelentés fájdalommal 
emlékezik meg az egyesület elhunyt elnökéről, Ká­
rolyi Gyula grófról. A 2C00 ágygyal fölállítandó tarta­
lékkórházakkal és 337 ágygyal fölszerelt beteg- és 
üdülőállomásokkal rendelkezik. Ez időszerint 273 
tiszt és 10.504 közkatona számára van biztosítva a 
gondozás. Az Erzsébet-kórházban a múlt évben 861 



392 VASÁENAPI UJSÁG. 24. SZÁM. 1891. XXXVIII. ÉVFOLYAM. 

boteget ápoltak 26.584 napon át. Jelenleg van az 
egyesületnek 49 megyei. 13 vidéki, 28 városi választ­
mánya és 390 fiókegylete. Horvát-Szlavonországban 
321 fiókegylet áll fönn, melynek összesen 2 tiszte­
letbeli, 2240 alapító, 3786 tízforintos rendes, 40.463 
rendes és 3547 rendkívüli, összesen tehát 50.038 
tagja van, 630 taggal több, mint 1889-ben. Az egylet 
vagyona ez idő szerint 1.910.735 frt. A bevétel 
111.749 frt, a kiadás 109.339 frt volt. 

Majd több hivatalos előterjesztést vett tudomásul 
a közgyűlés és a vidéki fiókegyletek indítványait. 
Elfogadták, hogy a fiókegyletek a tagdijaknak felét 
adják át a központnak másik fele fölött ők rendel­
keznek. Végül a választmányt egészítették ki. 

Gyűlés után a főherezeg és főherczegnő többeket 
beszélgetéssel tüntetett ki, s a közönség éljenzése 
közt távoztak. 

Este 7 órakor gr. Csekonics Endrénél volt ebéd, 
melyen Károly Lajos főherezeg is megjelent, s vele 
együtt országos méltóságok,előkelőségek. Afőherczeg 
ebéd után hosszasabban beszélgetett a jelenlevőkkel, 
mindig magyar nyelven. Kérdezősködött az egyesü­
let ügyei felől és azután éljenzésektől kisérve távo­
zott. Az ebédről a miniszterelnök estélyére ment. 

A főherczegi pár jun. 9-én utazott el Budapestről. 

mikor már megesküdtek, a grófnő azt mondja neki, 
hogy nem szereti, neki viszonya volt Vernőczyvel, 
a két milliót azonban elteheti. Dumány elmegy a 
két millióval és a feleségével Francziaországba, a 
hol épen a porosz háború dühöng. Szeretné elveszí­
teni az életét, meg a pénzét, de az ő számára nin­
csen ördög. A poroszok golyója nem találja, a két­
ségbeesett spekuláczióval pedig tizenhat millióra 
szaporodik a vagyona. Épen ki akarja fizetni a fele­
sége két millióját, s ott hagyni, mikor Fiammá be­
vallja, hogy szereti, csak azért mutatta a hidegséget, 
mert azt hitte, hogy a pénzeért veszi feleségül. Azt 
is megvallja, hogy Vernó'czyt nem szerette, de az el­
kábította bódító szerrel. Dumány ekkor boldognak 
érzi magát, s elmegy feleségével új hazába, Ameri­
kába, a hol nr'g gazdagabb lesz, a nevét pedig meg­
változtatja Du Many Kornélra. E történetet talán 
senki sem tudná élvezhetőn és lebilincselőn megírni, 
csak Jókai, ki mesteri részletekkel veszi körül, alig 
közelíthetjük meg ezektől, csak olvassuk nem csök­
kenő élvezettel. 

Lászlófalvi Dávid Béla költeményei. Sajtó alá 
rendezte és kiadta Schauschek Gábor Selmecz-
bányán. A vékony kötet három cziklusba osztva 
(1. Az élet tarlójáról, 2. Borús napok. 3. Verőfény.) 

fölebb hat versszakra terjodhet; jutalma 100 arany; 
a dijat csak abszolút becsű mű nyerheti el; a pá­
lyázó költemények a szerző nevét rejtő jeligés levél­
lel, 1893-ik év május hó l-ig dr. Szendrey Jánosnak, 
mint a műbarátok köre titkárának czímére (Buda­
pest, Mérleg-utcza 12. sz.) küldendők. A zenei pályá­
zat a szöveg elfogadása után fog kihirdettetni, úgy, 
hogy 1895-re az is elkészülhessen. 

Történetek és képek czimmel Petelei István, a je­
les elbeszélő, szeptember 1-ére egy 15—16 íves köte­
tet bocsát közre. A könyvben tizenegy elbeszélés és 
tizenöt tárczaszerü kép lesz. Előfizetési ára 1 frt 70 
kr. Az előfizetés vagy megrendelés július hó végéig 
Márton Kálmán egyetemi könyvkereskedőhöz kül­
dendő Kolozsvárra. Petelei megérdemli a szépiro­
dalom barátainak meleg érdeklődését. 

Ismerőseim czimű beszélykötet fog megjelenni 
szeptemberben Gonda Dezső tehetséges fiatal Írótól, 
kitől lapunk is több dolgozatot közölt már, az Athe-
nseum kiadásában. A kötetben tiz-tizenkét rajz és el­
beszélés lesz, még pedig illusztrálva. A képeket 
Angyalffy Erzsi párisi magyar rajzolónő készíti. E 

A 32-IK GYALOGEZRED JUBILEUMI ÜNNEPÉLYE A BUDAI VÉRMEZŐN. 
Erdélyi Mór pillanatnyi fölvétele után. 

Klotild és Mária Dorothea föherczegnők megérkezése. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Nincsen ördög,regény Jókaitól.Két kötet, aLégrády 

testvérek kiadása. Ara 2 frt. — A nagy iró csapongó 
szeszélye, merész fantáziája uralkodik ebben a re­
gényben is. Nem az élethez fordul, nem czélja, hogy 
az emberek természetéből és indulatából aknázzon, 
habár kitűnő alakokat fest, hanem az ő igazi biro­
dalmába, a regényesbe száll el, hol oly biztosan érzi 
magát, hogy most, mikor a modern regényirodalom 
már egészen az elet festését tűzte feladatául, Jókai 
még mindig csodálatos erővel képes fentartani 
geniejével a romantika vonzó, érdekfeszítő, s az ő 
képzeletével leirva még folytonosan nagyhatású 
regény-világát. 

Dumány Kornél, egy orvos, a regény hőse, kinek 
élete és szerencséje valóban regényes. Nagy vagyont 
örökölt, és ezzel a közéletben akar szerepelni. Mint 
képviselőjelölt lép föl, de választását megsemmisí­
tik. Ekkor elkedvetlenülve vonul vissza, mignem 
Vernőczy gróf ráveszi, hogy ismét lépjen föl jelöltül. 
De Vernőczy csak föl akarja használni. Azonban Du-
mányt a szerencse üldözi, habár a kezdet rendesen 
rosszul indul. Most is Vernőczy családjából elveszi 
Fiammá grófnőt, a kivel két milliót kap. Csakhogy 

mintegy ötven költeményből áll. Az első cziklust 
lapozgatva már-már hajlandók vagyunk pálezát törni 
e kötet fölött, mert egy pár ügyes fordulatot leszá­
mítva, többnyire csak száraz okoskodást, vagy fanyar 
gúnyt találunk az elég döczögős versekben. A má­
sodik cziklusban azonban a csalódott szerelem kese­
rűsége néha a szenvedély igaz hangján szólal meg, 
s jó véleményünket a harmadik cziklus sem rontja le, 
mert bár verőfény helyett itt is csak borút látunk, 
az önkínzó költői lélek vívódó harcza néha sok erővel 
van kifejezve. Sajnálattal kell megemlítenük, hogy 
a sajtó alá rendezés nem elég gondos, számtalan 
megcsonkított sort látunk a kötetben, melyet a 
laikus olvasó nem tud kijavítani s a szerző hibájául 
tud be. 

A király-himnusz pályázata. A műbarátok köre 
által egy magyar király-himnuszra hirdetett pályá­
zatra összesen 179 pályamű érkezett be. A bizottság 
a pályaművek egyikének sem ítélte oda a pályadíjat. 
Miért is a pályázat újból kitüzetni határoztatott. A 
pályázat föltételei: 

A himnusz a nép által is könnyen megérthető, 
formáját illetőleg könnyed és dallamos legyen ; leg-

sajtó alatt levő kötet egyik darabját a szerző ma 
számunkban közli. 

A pécsi székesegyház és falfestményei. Út­
mutató a templom megtekintésére. Irta dr. Gerecze 
Péter. Pécs 1891. Ára 40 kr, díszes vörös vászon 
kötésben GO kr. A pécsi ünnepélyek alkalmából jól 
használhatja a közönség. Ugyanaz a szerző előfize­
tést hirdet «A pécsi székesegyház és falfestményei­
nek műtörténelmi leírása »-ra. Az illusztrált mű ké­
sőbb, f. év őszén jelenik meg. Előfizethetni szerző­
nél Pécsett. Ára fűzve 5 frt, kötve 6 frt. Bolti ára 
drágább lesz. 

A brit birodalmon keresztül C/itnen bocsátja 
közre Ráth Mór mint kiadó gr. Hübner Sándor volt 
osztrák-magyar nagykövet egyik uti könyvét füze­
tenként és illusztrácziókkal. Gr. Hübnertől a «Séta 
a világ körüh czimű könyvet a magyar olvasó közön­
ség már régebben bírja, s most ez a tanulságos mun­
kája is megjelenik magyar fordításban, melyben 
Indiát, a Fokföldet, Uj-Zélandot, Ausztráliát, az 
ausztráliai szigetvilágot és Kanadát irja le. Két kö­
tetre terjed, s 9 írtért lehet megrendelni 4 frt 50 
kros részletben, vagy pedig füzetenkint 30 krral sze­
rezhető meg. Az első füzet, mely Dél-Afrikánál veszi 
föl az utazás fonalát, már megjelent, csinos kiállítás­
ban és képekben. 

Színházak szünete. A népszínházban ehó 15-ikéig 
tartanak az előadások, s augusztus közepéig szünet 
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lesz. Az operaházban már megkezdődött a szünet. 
A nemzeti színház szünete júliustól kezdődik. Ez 
idő alatt a budai és városligeti színkörökben lesz 
csak előadás. 

Eredeti operet té . A népszínház igazgatója elfo­
gadta előadásra Rosenzweig Vilmos és Adolf új ope-
rettejét, melynek a czime «Tél és nyár», s melynek 
szövegét Lukácsy Sándor írta át. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

A magyar tud. akadémia június 8-iki ülésén 
Pldszky Ferencz elnökölt, s az ülés egyetlen tárgyát 
Csontosi János előadása tette, arról a modenai két 
Korvin-kódexről, melyeket a király közelebb a 
nemzeti múzeum könyvtárának ajándékozott. 

Csontosi, a Korvinák alapos ismerője, elmondta a 
két kódex történetét, és ismertette beesőket. Mind a 
kettő a legjobb karban van, s alapszéleik ékesnél éke­
sebb vízfestéssel ellátva. A pozsonyi országgyűlés 
1843—44-ben felszólalt, hogy a magyar vonatkozású 
könyvek, iratok, és a Korvinák külföldön levő 
példányai érdekében a külügyi hivatal intézzen fel­
szólítást a külföldi udvaroknál levő követeihez, hogy 
járjanak utána ezeknek, írják össze, s aztán azok 
megszerzésére, lemásolására vagy megismertetésére 
lépések tétessenek. A követek meg is kapták a fel­
szólítást, némelyik utána is járt, jelentést tett, de a 

podásáról referált és bemutatott több ujonan szer­
zett régiséget. Végül beválasztottak a társulatba 
néhány dísz- és választmányi tagot. 

Közgyűlések. A pesti első bölcsőde egylet, to­
vábbá a budapesti első gyermek menhely közgyű­
lését gróf Károlyi Sándorué vezette. A bölcsőde 
két intézetében tavaly 450 gyermeket ápoltak. A 
bevétel 79,630 frt, a kiadás 79,724 frt, a va­
gyon 86,403 frt. Igazgatóvá Szabó Imrét, pénz­
tárnokká Adler-Bancalari Hedvig úrnőt, titkárrá 
Nóvák Lajost választották meg. Az el«ó' gyermek­
menhely-egylet választmánya jelenté, hogy a lefolyt 
évben 55*4 gyermeket gondozott, köztük 113-at 
egyleti költségen. Az ápollak közül 52-en meghal­
tak. A bevétel 74.1S4 frt, a kiadás 72,011 frt volt, a 
vagyon 247,500 frt. A Ferencz József-Erzsébet fő­
városi alapból 1000 forinttal 136 szegény asszonyt 
segélyeztek. Alelnöknőnek Adler-Bancalari Hedvig 
úrnőt választották meg. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Rektorválasztás a budapesti egyetemen. A tu­

domány-egyetemen f. hó 8-án volt a rektorválasz­
tás. Rektorrá egyhangúlag báró Eötvös Loránd, 
a tudományos akadémia elnöke választatott meg. 
Az új rektor beiktatása a szept. 15-ikét követő első 
vasárnap lesz. B. Eötvös Loránd, kit lelkes éljen-

az élő mintáról és gipszmintáról készített alakrajzok 
és a festészeti tanulmányok válnak ki. Akiállított raj­
zokat és festményeket kiváló szabatosság és lelkiisme­
retes pontosság jellemzi. A szobrászati szakosztály nö­
vendékei, szám szerint heten, a szobrászati mesteris­
kola épületében állították ki mintázataikat, melyek 
arra engednek következtetni, hogy a fiatal szobrászok 
kis számú, de tehetséges gárdája nem fog elmaradni 
most szereplő szobrászaink mögött. A kiállítás csak 
egy termet foglal el, de az iskola vezetője, Stróbl 
Alajos ízléssel és oly dekoratív érzékkel rendezte el 
növendékeinek műveit, hogy a kis gyűjtemény mind­
járt az első pillantásra leköti a figyelmet. A kiállítás 
legnagyobb darabja Holló Barnabás reliefje, mely az 
akadémia számára készült és azt a jelenetet ábrázolja, 
mikor gróf Széchenyi István 60.000 frtot ajánl fel a 
m. tud. akadémia alapítására. Egészben véve úgy a 
rajz- és festmény-, mint a szoborminta kiállítás szép 
eredményről tanúskodik s a tanárok szakavatottságát 
és buzgalmát s a növendékek szorgalmát egyaránt 
dicséri. A kiállítás jun. 14-ikéig van nyitva. 

A kolozsvári felső leányiskola. Kolozsvártt nagy 
megelégedést kelt'gr. Csáky miniszter leirata, a mely­
ben tudatja, hogy a város kérésére teljesen állami 
kézbe veszi a kolozsvári felsőbb leányiskolát. 

MI UJSÁG? 
A király útja. A király június 21-ón reggeli 7 

órakor érkezik Pécsre és kíséretében lesznek gr. 

Erdélyi Mór pillanatnyi felvétele után. 
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közbejött 1848-iki eseményekkel abba maradt min­
den. Ferencz toskanai nagyherczeg azonban 1847-ben 
az Esteiek modenai könyvtárában őrzött két Korvin-
kódexet a magyar nemzeti múzeumnak ajándékozta, 
s elküldte Bécsbe. Akkor az átadás elmaradt, később 
pedig az udvari titkos levéltárba kerültek, majd meg 
a császári könyvtárba. Csontosi a Korvinák után ku­
tatva, nyomára jött a két kódexnek, s ekkor Pulszky 
Ferencz, mint a múzeum igazgatója, illetékes helyre 
fordult, hogy a múzeum „megkaphassa a toskanai 
nagyherczeg ajándékát. 0 felsége meggyőződvén 
a múzeum kívánságának jogosultságáról, azon­
nal elrendelte, hogy Mátyás király könyvtárának e 
két becses darabja muzeumunknak elküldessék. 
0 felsége 1869-ben is négy Korvinát ajándékozott a 
múzeumnak, azokat a példányokat, melyeket a 
szultán küldött Bécsbe, s ő felsége költségén járt 
1889-ben az akadémia küldöttsége Konstantinápoly­
ban, hogy a szultán könyvtárában kutasson. — Az 
előadást figyelemmel hallgatták és Csontosit meg­
éljenezték. 

A hunyadmegyei történelmi- és régészeti tár­
sulat közgyűlését meleg érdeklődés mellett tartotta 
meg Déván, e hó 7-ikén. Kun Géza gróf elnök meg­
nyitó beszédében az értékes múzeum állandó el­
helyezését jelölte meg a legégetőbb kérdések egyiké­
nek. Pogány főispán üdvözlé a külföldi tanulmány-
utjából hazaérkezett elnököt, Sólyom-Fekete Ferencz 
alelnök a Kenderffy-család történetéről értekezett. 
Mailand Oszkár titkár jelentésében a társulat múlt 
évi tevékenységének gazdasági részével foglalkozott; 
Téglás Gábor múzeumi igazgató a múzeum gyara-

zéssel üdvözöltek, köszönő beszédet intézett a vá­
lasztó-bizottsághoz, melyben hangsúlyozta, hogy azt, 
a mivé lett, az egyetemnek köszönheti, mert az egye­
tem által vált oly férfiúvá, hogy az akadémia elnök­
ségével tisztelték meg és most a legnagyobb kitünte­
tésben részesítik, midőn az egyetem élére állítják. 
Programmot nem mond, csupán arra nézve tesz Ígé­
retet, hogy a tudomány tekintélyét emelni, s ennek, 
valamint az egyetemnek függetlenségét a tudomá­
nyos kérdésekben minden irányban megóvni leg­
főbb törekvése lesz. Az egyetem ügyeivel egész oda­
adással kíván foglalkozni. A beszéd után újból meg­
éljenezték az új rektort. 

Az orsz. mintarajziskola és rajztanárképző 
kiállítása e hó 10-én reggel nyílt meg az iskola 
Andrássy-uti helyiségében, s a szobrászati mester­
iskola épületének egyik termében. A kiállítás, mely 
a növendékeknek az utolsó két tanévben készített 
rajzait, festményeit és mintázatait foglalja magában 
és több száz darabból áll, örvendetes bizonysága 
annak, hogy fővárosunkban a rajzoktatás és a képző­
művészet gyakorlásán való előkészítés nehéz feladata 
szakavatott és lelkiismeretes kezekbe van téve, s hogy 
maguk a növendékek is lelkes buzgalommal és dicsé­
retes lelkiismeretességgel használják föl idejüket. 

Különös elismerés illeti az alakrajzi tanulmányo­
kat, melyek közül magasabb művészi szempontból 

Szapáry miniszterelnök, Szögyény és Fejérváry mi­
niszterek és — ő Felsége Fiúméban való tartózko­
dása alatt — Baross miniszter is. Ó Felsége június 
24-én a «Miramare» yachton a Lássa melletti hajó-
hadgyakorlatokhoz indul és június 28-án Pólából 
egyenesen visszatér Bécsbe. 

A király látogatása Temesvártt. A nyáron ipar­
kiállítás lesz Temesvártt. A város képviselőtestülete 
Molnár főispán elnöklete alatt rendkívüli közgyűlést 
tartott s Telbisz polgármester indítványára elhatá­
rozta, hogy a főispán vezetése alatt tíztagú dísz­
küldöttséget meneszt a királyhoz, mely a város meg­
látogatására ünnepélyesen meghívja. A fogadására 
nagyszerű előkészületeket tesznek. 

* Fényképezés a képviselőházban. A jun. 9-iki 
képviselőházi ülés után !a képviselők még néhány 
perczig együtt maradtak az ülésteremben, mert 
Bohus László képviselő, ki jeles amateur fotográfus, 
fölállította fényképező gépét s két fölvételt csinált. 
A képviselőházról már b. Andreánszky Gábor is vett 
föl pillanatnyi fényképeket; így megörökítette azt a 
jelenetet, mikor Tisza Kálmán mint miniszterelnök 
utolsó beszédét tartotta. E képek, melyeket lapunk 
is közölt, kicsinyek voltak. Bohus László — kinek 
amateur fényképeiből, nevezetesen Világosról, szin­
tén többet közöltünk — nagyobb géppel tette a föl­
vételeket, melyek jól sikerültek. Ez érdekes fénykép 
közlési jogát Bohus László képviselő úr a •Vasár­
napi Ujság» részére volt szíves átengedni. 
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A madárkiállításnak minden nap van közön­
sége. A belépti díj 30 kr, csütörtökön 1 írt, a ez 
összegekből már 2000 írtnál több gyűlt össze. 

Nagy kelendőségnek örvend az illusztrált kataló­
gus, melyből több mint ezer példány kelt el. A bi­
zottság az iskoláknak, intézeteknek és egyesületek­
nek kedvezményes jegyeket ad. Ezzel kapcsolatban 
megemlítjük, hogy az ornithologiai kongresszusban 
részt vett külföldi tudósokra hazánk szépségei oly 
nagy vonzerőt gyakorolnak, hogy nagy részök még 
nem utazott haza. A múlt héten sokan Tápió-Bics-
kén voltak Bicskey Kálmán földbirtokosnál s a vö-
röslábu vércséket tanulmányozták. Egy részük, dr. 
Madarász Gyula vezetése alatt az erdélyi részekbe 
rándul. A kongresszusi tagok fényképeit albumba 
gyűjtik össze, melyet a kongresszusi irattárban he­
lyeznek el. Ezenkívül csoport-fényképek is készül­
tek, melyeket sokszorosítva elárusítanak. 

Magyar expediczió Ázsiába. Gróf Zichy Jenő 
tudományos expedicziót tervez Ázsiába, s előleges 
tanácskozásra nagy társaságot hivott meg szentivá-
nyi birtokára, jobbára történettudósokat. A meg­
hívottak közt vannak többek közt: Nagy Imre, 
Csontosi János dr., Hampel József dr., Nagy Géza, 
Béthy László dr., Király Pál tanár, Székely József 
pestmegyei levéltárnok, Majláth Béla múzeumi 
könyvtár-igazgató stb. Zichy Jenő gróf vendégeivel 
ázsiai útja tárgyában fog értekezni, melynek főczélja 
bejárni és átkutatni azokat a helyeket, hol a tudó­
sok s a hagyományok a magyarok őshazáját sejtik. 

Ünnepély a mintarajziskolában. Az országos 
mintarajziskola és rajztanárképző-intézet növendé­
kei meglepetést szereztek szeretett igazgatójuknak, 
Keleti Gusztávnak. Maguk közt gyűjtést indítottak, 
aztán Stróbl Alajos szobrász tanár a mit sem sejtő 
igazgatót néhány ülés után megmintázta és szobrát 
érczbe öntetvén, átadta az ifjúságnak. 

A sikerült mellszobor, mely finom, karcsu veres­
márvány talapzaton áll s mintegy másfélméternyi 
magasságú, a földszinti könyvtári teremben, tropi­
kus virágoktól övezve, Stróbl Alajos és Várdai Szi­
lárd tanárok, valamint a nő- és a férfi növendékek 
jelenlétében ünnepélyesen lelepleztetett. Az igazga­
tót beléptekor harsány éljen fogadta, utána egy rajz­
tanárjelölt meleg szavakban tolmácsolta az ifjúság 
ragaszkodását és az igazgató működésének huszadik 
évfordulójára, kulturális tevékenységének elismeré­
séül felajánlotta a szobrot. Keleti a meghatottságtól 
alií; birt szólni s röviden megköszönte a meglepe­
tést. 

Az országház szobrai. Az új országház szobor­
műveire az összes kiválóbb magyar művészek együt­
tes ajánlatot nyújtottak be az országház építésveze­
tőségéhez, melyben egyúttal szolidaritást vállalnak 
egymással és egymás műveiért. Minden szobor min­
táját valamennyi művész megbírálja és esetleges 
módosításokat tesz rajta. A művészek bizonyosan 
átlag árban is megegyeztek. Az ajánlatot aláírták : 
Zala György, Bóna József. Stróbl Alajos, Mátray 
György Lajos, Szász Gyula, Keszler Adolf, Szécsi 
Antal. Lantai Lajos, Vasadi Ferencz, Brestyánszky 
Béla, Bezerédy Gyula, Mayer Ede, Donáth Gyula, 
Szárnovszky F., Loránfi Antal és Köllő Miklós" Mi­
vel e szobormüvekre mintegy 120,000 forintot szán­
tak, minden művészre jut egy pár szobor. Az ajánlat 
fölött az építésvezetőség közelebb fog határozni. 

Dán tur is ták Magyarországon. A dán turista 
egylet, mely nemrég hazánkon keresztül utazva a 
Balkán félszigetre rándult, június vége felé visszajön 
Magyarországra és itt a magyarországi Kárpát-
egylet budapesti osztályával együtt 27-én kirándu­
lást tesz a Vág völgyébe. 

A Vezúv kitörése. Nápolyból távirják e hó 11 -iké-
ről: \ Vezúv főkráteréből hamuval vegyes füst száll 
fölfelé. A lávaömlés lassan előre halad. A vulkán 
kráterében és a puzzasoli-i kén csoportban földren­
gést konstatáltak. 

Hugó Károly hamvai. Hugó Károly, a zaklatott 
életű magyar költő (igazi nevén Bernstein Fülöp), 
a «Báró és bankán és «Egy magyar király», stb. 
drámík irója, 1877-ben halt meg Milanóban, hol 
márvány emlék jelöli sírját. It t sincs azonban nyu­
galma, mert a temetővel fölhagytak, s a hamvakat 
vagy el kell onnan szállítani, vagy pedig közös 
sírba helyezik. Egy budapesti német lap, a «Buda-
pester Tagblatt • gyűjtést rendezett, hogy Hugó 
hamvait átvigyék más temetőbe, s e czélra 86 irtot 
küldött. Milánó polgármestere most azt az értesítést 
adta, hogy még 58 frtra van szükség. A lap szer­
kesztősége elküldte ezt az összeget is. 

Lemészárolt afrikai expediczió. Angliába érke­
zett jelentések szerint a franczia expedicziót, mely 
tavaly július végén Craempel vezetése alatt a Csád-
tóhoz indult, a benszűlöttek lemészárolták s a fehé­
reket megették. Az expedicziónak egyetlen egy tagja 
sem menekült meg. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
Azon t. olvasóinkat, kiknek előfizetése f. jú­

nius hó végével lejár, megrendeléseik mielőbbi be­
küldésére kéri föl a kiadó-hivatal, nehogy a lapok 
küldésében fennakadás álljon be. 

egész évre félévre negyedévre 
frt 2.— 
. 2.50 

12.- 6.— • 3.— 

A Vasárnapi Újság — frt 8.— frt 4, 
A Világkrónikával együtt « 10.— • 5. 

A Vasárnapi Ojság és 
Politikai Újdonságok 

A Világkrónikával együtt • 14.— « 7.— « 3.50 
Osupán a Politikai Újdonságok « 6.— « 3.— « 1.50 

A Világkrónikával együtt « 8.— i 4.— « 2.— 
* 

A «Vasárnapi Ujság» társlapja, a most már 
37-ik évfolyamában lévő tPölitikai Újdon­
ságok* a hét eseményeit kellő magyarázattal 
ellátott gondos, hű összeállításban tárja az olvasó 
elé, s a közönség együtt találja benne mindazt, 
a mi a napilapokban elszórtan jelen meg, ugy 
hogy e lap, kivált vidéken, hol a hiányos posta­
járás a napi értesülést különben is megnehezíti, 
a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

A tPolitikai Újdonságok'-hoz *Magyar Gazda* 
czimü, kéthetenként megjelenő gazdasági lap van 
csatolva s ezen felül rendkiviili mellékletekkel is bő­
vítve lesz a lapnak hetenként másfél s minden máso­
dik héten két ivre terjedő tartalma. 

A < Világkrónika* képes hetiközlönyt heti­
lapjaink előfizetői félévre 1 frt, negyedévre 50 kr. 
pótdíjért rendelhetik meg. 

Az előfizetések a «VasárnapiUjság és Politikai 
Ujdonságoki kiadóhivatalába, Budapest, Egye-
tem-uteza 4., küldendők. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok alatt: NAGY KÁLMÁN, 

főszolgabíró, 36 éves, Titelben. — DBEGITS MELET, 
görög-keleti esperes-plébános, 77 éves, Temesvá-
rott. — Nádasdi SÁRKÖZI DÉNES, földbirtokos, a 
belső-somogyi ev. ref. egyházmegye gondnoka, volt 
48-as honvéd, Nagy-Bajomban, 60 éves. — CZINCZ 
IGNÁCZ, a hajdumegyei közélet egyik ismert alakja, a 
függetlenségi párt buzgó tagja, 68 éves, Nagy-Kálió­
ban. — GOVRIK MÁETON, Biharmegye volt főszolga­
bírója, 79 éves, Mező-Petriben. — WALLA EDE, nyűg. 
m. kir. állami főmérnök, 72 éves, Munkácson. — 
UNGER BÉLA, mérnök jelölt, 22 éves, Szatmárott. — 
Ifj. ELSZTNKB FERBNCZ, takarékpénztári könyvelő, 
tehetséges fiatal ember, Győr-Szent-Mártonban. — 
SEITL REZSŐ, posta- és távirdaigazgatósági nyűg. 
titkár, Budapesten, 42-ik évében. •— BERKI ISTVÁN, 
magyar czigányprimás, 31 éves, Parisban. — NYU-
LÁSZY JÁNOS, kassai polgár, 66 éves, Kassán. — 
BROKES ISTVÁN, földbirtokos, 60 éves, Leelen. — 
PLESZKÁTS IMRE, 50 éves, Sárvártt. — WEISZ MÓZES, 
terménykereskedő, 65 éves, Debreczenben. — KAR-
NER MIKLÓS, miskolczi polgár, a «Korona» fogadó 
bérlője, 44 éves, Miskolczon. — ESZTERGOMY FERDI­
NÁND, nyűg. honvédezredes, Beszterczén. — JABLON-
CZAY KÁLMÁN, mérnök és földbirtokos, Debreczen­
ben. — VERZÁR ÁKOS, ügyvédjelölt, 26 éves, Temes-
vártt. — UNGEB BÉLA, mérnökjelölt, Unger Gusztáv 
debreczeni kir. táblai bíró fiu, 22 éves, Szatmártt. 

Gr. BETHLEN-MIKÓ BÓZA, Debreczen város társas­
életének egyik tisztelt, tevékeny tagja, élete 67-dik 
évében. Utolsó sarja volt a gróf Mikó családnak 
s első izben gr. Mikes Kelemennek, a szabadság-
harcz egyik legvitézebb honvédezredesének volt 
neje; gr. Mikes 1849-ben Nagy-Szeben ostrománál 
hősi halállal múlt ki s özvegye abban keresett vigasz­
talást, hogy sebesülteket ápolt, a szabadságharcz 
után pedig az emigrácziónak tett nagy szolgálatokat, 
vagyona feláldozásával. Később nőül ment id. gr. 
Bethlen Gáborhoz, kitől azonban nemsokára el­
vált, Debreczenbe költözött s i t t az ő háza lett az 
előkelő társaság központja. Evek hosszú során 
gróf Bethlen-Mikó Bóza állt minden jótékony­
sági mozgalom élén, ő alapította meg az ottani 
nőegyletét, melynek sokáig elnöke volt; a vörös 
kereszt-egylet debreczeni választmányának is társ­
elnöke lett. Halála általános részvétet kelt. Hűlt 
tetemeit Kolozsvárra szállították s a gróf Mikó 
család sírboltjában helyezték örök nyugalomra. — 
YBL MIKLÖSNÉ, szül. Lafit Ida, a csak nem régen el­
hunyt kitűnő műépítész és főrendiház tagjának neje, 
jótékony, nemeslelkű úrnő, e hó 10-ikén, Budapes­
ten, s egyetlen fia, Ybl Félix, a kereskedelmi minisz­
térium fogalmazója, gyászolja a szeretett anyát. — 
Özv. Mindszenti NESZTER JÖZSEFNÉ, szül. Jager 
Emília, életének 79-ik évében, Pozsonyban. — Özv. 
LAEHNE FBIGYESNÉ, szül. Koch Mária, 59 évében, 
Budapesten. — Özv. SOMOGYI FERENCZNÉ, szül. Ma­
dách Karolin, 63 éves, Nagy-Köveresen. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Ne mondjátok. Templomban. Napjainkban, mikor a 

sziveket a kétség kínozza s a hitetlenség tartja fogva, 
jól esik a hi t szavát 8 a boldog megelégedés hangjá t 
hallanunk. E két vers komoly vallásos hangjáról i s 

csak dicsérettel szólhatunk, kár azonban, hogy költői 
értékük csekélyebb. 

S z o n e t t e t irni . S z o n e t t . Cs ipkerózsa . Szere lem-
v á g y . A két első azt a hatást teszi ránk, m i n t h a ide­
gen nyelvből volna nehézkesen fordítva. A Csipkerózsa 
elég csinos fordítás, s ha Goethének ez a remeke már 
többszörösen le n e m volna fordítva nyelvünkre , talán 
közölnők is. A Szerelemvágy is figyelemreméltó, de 
hangja kissé affektált. 

Az u t c z á n . A búhoz. Az eddig beküldőitekhez ké­
pest szép haladást mutatnak. Csak e l ő r e ! 

H ú s v é t n a p j á n fiamnak. V i l á g o s s á g . Ne s írj . Mi­
kor. Az aradi v é r t a n ú k . Az első legtartalmasabb, de 
az s e m válik be. A többi jóval gyengébb eddigi ver­
seinél. 

A l a n t o s é s a l a n t . N e m tudjuk, hogy az eredetit 
ki i r t a ; de a fordítás oly rossz, hogy ránk azt a ha­
tást teszi, m i n t h a n e m is fordítás, h a n e m eredeti rossz 
vers volna. 

N e m k ö z ö l h e t ő k : N e szeress. Jó volt szivein . . . Éb­
redés és egy csomó «Királyhymnus». 

S A K K J Á T É K . 
1665. számú feladvány. Mitchum W.-töL 
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Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

1666. számú feladvány. Abbott J.-től. 
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Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Ujság» 21-ik számában közölt kép-
talány megfejtése: Borgia Lukréczia. 

HETI-NAPTAB, június hó. 
Nap KatltitUkus es protestáns Qörög-Orosz Izraelita 

14JV. B4N.-Vaznlea. D 3 Elizens SFNiczeforp. 8 
15H. Vid, Mod., Cr. Vid 3 Lnczillián v. 9 
16R. Regiszi Ferencz Jusztina 4 Metrofán p. 10 
17S. Peregrin vt. Folkmár 5 Tiri Doróth. 11 
18C. Marczellián vt. Szil vér 6 Hilárion ap. 12 
19;P. 'Gyárfás, Protár. Gyárfás 7 Theodót pk. 13 
20[8. Szilvér pp. vt. Szilaz 8 Teodor erek. 14 Sab.S 

Holdváltozás. @ Holdtölte 22-én 6 óra 28 pk. reggel. 

Felelős szerkesztő: Nagy Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

F e k e t e , f e h é r é s s z í n e s s e l y e m k e l -
m é k 6 0 k r . - t ó l egész 15 frt 65 kr.-ig, mé­
terenként — simán és mintázva (körülb. 240 kü­
lönböző minőségben és 2000 különféle színben, 
a lappal s tb . ) szállít ruhánként és végszámra vám- és 
viteldíj-mentesen H e n n e b e r g G. (csász. és kir. udv. 
szállító) gyári raktára, Z ü r i c h b e n . Minták postafor­
dultával. Levelekre Sréjczba 10 kr.-os bélyeg ragasztandó. 

* 
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A szt.-margitszipfiti sétakert, t i s z t a , p o r m e n t e s l e v e g ő j é v e l és elismert jó hatású 
3 5 ° R- m e l e g k é n e s f o r r á s v i z é v e l legalkalmasabb gyógyhelynek bizonvult. A kor­
szerű fiirdőberendezéseken kívül van 3 0 0 szoba, t á r s a l g á s i é s t e k e j á t é k - t e r e m , 
p o s t a , t e l e f o n , t á v í r d a . Kitűnő eredménnyel használtatott a hévviz mint fürdő vagy 
belsőleg, mint gyógyital és belélegzésre a következő kóralakok ellen: esőz , z sábák , 
i d ü l t k ö t e g e k , k ü l s é r t é s e k u t á n f e l l é p e t t i z z a d m á n y o k , g ö r v é l y s b u j a k ó r , 
m á j - , g y o m o r - , b é l b á n t a l m a k , i d ü l t s z é k r e k e d é s , h ó l y a g b u r u t , n ő i b á n t a l ­
m a k , g a r a t - , g é g e - t ü d ő h u r u t , h ü d é s e k , i d e g b á n t a l m a k . Utóbbiak ellen a vil­
lamos fürdők alkalmaztattak meglepő sikerrel. Fürdő- és menetjegy együtt váltva, vala­
mint fiirdöbérletnél mérsékelt ár. A gvógvhelyen fürdővendégek a fürdő- és menetjfgr-
nél előnyben részesülnek. A l a k á s o k n á l m á j u s é s s z e p t e m b e r b e n 3 0 s z á z a l é k 
e n g e d m é n y . Kendelő fürdőorvos- D r . B a u e r A n t a l főherczegi udv. orvos. F ü r d ő ­
i d é n y t a r t a m a m á j u s 1 - t ő l s z e p t . 3 0 - i g . Hajóközlekedés félóránkint. Menettérti 
jegy h é t k ö z n a p 2 0 k r . , v a s á r n a p és ü n n e p n a p 3 4 k r . Naponként katona- és 
czigányzene. Árszabály kívánatra bérm. megküldetik. Megrendeléseket lakásokra átvesz 

a szt.-margitszigeti gyógyfürdő felügyelősége Budapesten. 
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r MAGYARHON ELSŐ. LEGNAGYOBB ÉS LEGJOBB HÍRNEVŰ rJRAÜZLETE>^ 

apiffatort 

Képes árjegyzék bérmentve, iavitások pontosan eszközöltetnek. 

WALLA JÓZSEF 
czementáru-gyára 

építési anyagok raktára 
Budapest, VII. ker., Rottenbiller-utcza 13. sz. 

V s i 1 l a l U o s e i l t : 
G R A N I T T E R A Z Z O , 
B E T O N I H O Z A S O K , 
C S A T O R N Á Z Á S O K , 
S Z Ö K Ő K U T A K , 
C Z E M E N T - L A J P O K É S 
M O Z A I K L A P O K K A L I 

K Ö V E Z É S E K 
e l k é s i z i t é s é i - e s»tl>. 

B a k t á r t t a r t : 
K E R A M I T L A P O I C , 
K G L H E I M I L A P O K , 
M E T T L A C H I L A P O K , 
T E R K A C O T T A - A R Ü K , 
K Ó F E D É L P É P , 
T Ű Z Á L L Ó T É G L Á K , 

K É M É N Y R A K T A -
N Y O K B Ó L s t t > . 

Gyári raktára a 
gartenaui Portiandi 
czemeot és vízhat­
lan mész-gyárnak. 

KOAGYAGCSO 
Gyári raktára a 

gartenaui Portiandi 
czement és vízhat­
lan mész-gyárnak. 

19 
pator 

er5afValorapctfíelí?Y^ 

csőt és mosdóvizét kérje 
a n a s i c e i g y ó g y s z e r ­
t á r b ó l . S z á l l í t á s c s a k 
a n a s i c e i ( E s z é k m e l ­
l e t t ) S a l v a t o r - g y ó g y ­
s z e r t á r b ó l t ö r t é n i k . — 
S0~ F e l v i l á g o s í t á s o k , 
m i n d e n s z é p s é g h i b á ­
r ó l , és érdekes röpirat: 

„TOILETTE TITKOK" 
i n g y e n . ""•S I s m é t e l a ­
d ó k n a k k ü l ö n ö s n a g y 
e n g e d m é n y . 3 f o r i n ­
t o n f e l ü l b é r m e n t v e , 
1 f o r i n t o n a l u l s e m m i 
s e m k ü l d h e t ő . — C s o ­

m a g o l á s i n g y e n . W K ü l d e m é n y ü n k 
t a r t a l m a k í v ü l r ő l f e l n e m i s m e r h e t ő . 
3 # ~ A g y á r i e l ő á l l í t á s é s m i n d e n n a p i 
s z á l l í t á s N a s i c e n ( E s z é k m e l l e t t ) a 
, , S a l v a t o r " - g y ó g y s z e r t á r b a n t ö r t é n i k . 

Budapesti raktár T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , király-itm 12. 

3H5E5H5H5H5H5H5E5H52SHSE5$ 

Tisztátalan, szépséghibákkal biró arez rövid idő alatt igen szép lesz, ha annak 
tulajdonosnője a következő újonnan javított szerek használatára szánja magát; 
dr . S p i t z e r a r c z k e n ő -
o s é t á 3 5 kr., d r . S p i t ­
zer m o s d ó v i z é t i 4 0 kr. 
dr . S p i t z e r v a l ó d i S a l -
v a t o r - s z a p p a n j á t á 5 0 
kr., d r . S p i t z e r l y o n i 
r i z s l i s z t j é t á 5 0 kr. és 
8 0 kr., k é z i p a s z t á n a k , 
mely 3 nap alatt minden 
kezet finommá tesz, ára 
6 0 kr., l eg f in . g l y e e r i n 
arezpor , egy doboz ára 
6 0 kr. — D r . S p i t z e r 
• a r c z k e n ő c s e * n a s i c e i 
(Eszék mellett) S a l v a t o r 
g y ó g y s z e r t á r b ó l telje­
sen ártalmatlan és nem 
tévesztendő össze mind­
azon arczkenőaiökkel, melyek higanytartalmuak 
(\%*f',a f Nem árt, ha minden tégelyen és 
v / T / C Í A . minden palaczkon , , S a l v a t o r " -
g y ó g y s z e r t á r N a s l o e , E s z é k m e l l e t t áll 
írva. Csak a dr. Spitzer-féle szappant, kenő-

I — 7" I 
A Franklin-Társulat 

l! kiadásában Budapesten, megjelent és minden könyvárusnál kapható L 

i A " 
MAGYAK P É N Z Ü G Y I JOG 

KEZIKÖNYVE. 
jj FOLYTONOS VONATKOZÁSSAL A MAGYAR ALLAMHÁZTARTAS-

i NAK A LEGÚJABB IDŐIG TERJEDŐ TÉNYLEGES EREDMÉNYEIRE j 

I 
I r t a 1 

s . . .. s 
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Arci füxve 5 forint. 
1 I i = j E •Jn=lr=l, a 

uram sem ellenzi, mert a Dávid 

Antegrin-por 

A M n m á l r a z t m o n d J á k . h°«y kedvesebb 1 , 1 . , ísaztal- P ó r i a m 
lUaUlOn, a szépnél a szebb leány, ai, A J M ijtja> és I C l J C l U féle .Pompadonr-pasts (ára 1.50, 

2.50 és 4 frt) és a Spitzer pomádéja (40 kr., 70 kr. és 1 frt 10 kr.) vagy a Dermitin kenőcse (50 kr., 80 kr. és 1 frt 
50 kr.) nem valami arezfesték é9 nem ártalmas, sM házi foglalkozáskor, vagy kirándulás után megró' gált arcz- és 
kézbőr ápolására és a csúnya szeplő, sömör, majf.lt és pattanások elmulasztására épen szükséges e 3 közül vala­
melyikkel este bekenni, reggel a hozzávaló >Detergon> szappannal mosdani (ára sznronyszeg-zárrali sielenraében 
50 kr., 80 kr. és 1 frt 50 kr.). Egyik nő a Spitzert, másik nö a Dermitint kedveli, de makacs arrafoltnál Pompadour-
pastám legjobban ajánlható. Sz Sp, egészséges fogak fentartására és beteg fogak további elromlását, az ebből eredő 

kínzó fogfájást elhárítani, használtassák este • Gyöngy-fogvizem' (30, 60 és 80 kr.), reggel 
pedig a • Gyöngy-fogporom» (30, 50 és 80 kr). Forgalomban lévő fogkefék egyszerűen el-
vetendők, mert már 1 heti használat után lehetetlen, a szabad szemmel nem is látható kár­
tékony állatkákból és genyedséges erjgombákbnl álló utálatos piszkot belőlük kimosni és 
így mindig újra a szájba kenetik. Egy a czélnak megfelelő Dávid-féle különös fogkefe ára 
60 kr., egy ugyanolyan ritka gyermek fogkefe 50 kr., ezek egyszersmind a veszélyes »Dif-
teritis* óvszerei. Nem hiszek hajnöse ztőkben, de bízok iHajfestőmben*, hogy az öszülőket 
kielégíti, mert az ószhaj tövitól hegyig nem tarka-barka, hanem egyenletes szép barna, a 
ki kívánja, fekete is lesz, a festést pedig még az ismerősök sem vehetik észre. Egy próba-
üveg 1, 2 és 4 frt. Antipilat hajhullás és korpa ellen, a kopaszodásnak vele elejét venni 
(80 kr. és 1 frt 50 kr). Sudoron-por büdös lábizzadság ellen behinteni. (50, 80 kr. és frt 1.50). 

Házi állatok betegségeit vele meggyógyitaui, a nagy kárt 
hozó dögöt, pl. sertések és juhok közt megszüntetni, ta­
pasztalat szerint 100 darabnál 10—15 klgr., 10 darabnál 
l'/í—í klgr. szükséges. Különös jó hatású még mint keh­
por és a kehből eredő nehéz zihálás ellen, msgzabáláskor 

beállt veszedelmes kólika, étvágytalanság, elsoványodás ellen, daczára a jó etetésnek; 
kemény ganéjzás, vizelethiány és giliszták ellen, hizlalás közben is szükséges olykor-oly­
kor adni, léptályog, száj- és patajárványuál, bórkütegek, általánosan vértisztitóul. Minden 
gondolkozás és kérdezősködés nélkül, hogy mi volna jó, csakis Autegrint kell beadni. — 

gyszeri adag alig kerül 3 krajezárba, mclylyel nagy kárt elhárítanak azok, kik óvszer­
képen hébe-korba adva, mindig kéznél taitják. — Egy tekercs Antegrin-por ára 40 kr., 
mely elég egy süldő megmentésére. Egy 1 forintos tekercsben körülbelül annyi van mint 
három 40 kros tekercsben. Egy kilogrammtól kezdve megmérve adatik és ára kilónként 
2 forint. Két és fél kilót 5 forintért már bérmentve küldök. Egy 4 kilogram 70 dkgrmos 
postacsomag egybemérve 9 forint 40 kr. helyett 8 forint 93 kr. az ára, de egy 10 kilo­
grammos zacskó ára csak 17 forint. Tiz kilogrammon felül minden kilogramm 1 forint 

60 kr. ötven kiló egy ládában 75 forint. Száz kilogramm 140 forint. 

Kaphatók készpénzért v. posta-utánvéttel küldve csakis a készítőnél 

Dávid Gyula gyógyszerésznél. 
Eszék , A l sóvá roson . 

BaMáron van eredeti áron, Antegrinem kivé­
telével, Vértessi Sándor illatszerésznél Budapesten, 

IV. kerület Kristóf-tér 8. szám alatt. 

SCHLICK-féie vasöntöde és gépgyár részvénytársaság 
B U D A P E S T E N . 

Gyár és i r o d á k : Városi i roda és r a k t á r : 
VI., külső Vácxi-út 1696/99. | VI., Po&maniczky-utcza Iá. 

Ajánlja kitűnő és szilárd szerkezetű, 
gőz- és jáigánycséplő-készületeit ÍS£nStotat& 
szabad. SCHLICK-féle 2 és 3 vasú ekéit 

és szabad, melvitő- ekéit, 
erede t i SCHLIC'K és VIDATS-féle 

egyvasu ekéit, — talajmivelő 
eszközeit, boronáit és rögtörő 

hengereit, valamint 
Schlick-féle szal). 99 

66 sorbavetőgépeit. 
Készletben vannak továbbá: gabonat isz t i tó 
ros ták ( B A K E R és VTOATS rendszer) , 
t aka rmánykész i tő gépek , t enge r i mor­
zsolok és da rá lók , szabad. Jókay-f'éle 
„ H u n g á r i a " dará ló-gépek e rőha j t á s ra , 
őr lőmalmok és o la jmalomberendezések 
E r e d e t i amer ika i kévekö tő és marok­
r akó ara tó-gépek és fűkaszáló-gépek, 

száll í tható mezei vasu tak stb. 

Előnyös fizetési feltételek. 
Legjutányosabb árak. ÁrjegyzékekIdvánatraingyensbérm. 
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Hazánk 
legtisztább, leg­

olcsóbb és legjobb szén-
Bavritis, ésvényes savanyuri/.e, 

Véghles-Szalatnán, Zólyomm. mindig 
friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Erzsébet-körut 56. szám, ah itt, 
továbbá fflszerftzletekbeii és vendéglők b e n ! 

Telefon összeköttetés. Számos raktár a vidéken. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

r Xf \ AV3 ** Kmn 

Al \A *~ C H . FAY, ILLJ 
^ PARIS - 9 , m a de la Paix, 9 

Különleges Rizspor 
TTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
Paix, 9 - P A R I S . 

év óta sikerrel használtatik! 'ín 
_ I Szeplő es majfoltokat, valamint az 
f^gV T^gV összes bőrtisztátalanságokat eltávo-

^^_^_^^^_ lit jótállás mellett a 
S p i t z e r - f é l e s z e p l ő é s m á j f o l t e l l e n i 

arczkenőcs és Salvátor-szappan. 
Valódi minőségben egyedül a 115 év óta fennálló 

D I E N E S J. C.-féle 
Salvator-gyógyszertárban 

E S Z É K E D F E L S Ő V Á R O S , 
kapható. 1 tégely Spitzer-kenőcs 35 kr. 1 darab 
Salvátor-szappan 50 kr. Hatása előmozdittatik 
a Spitzer-féle salakos mosdóviz használata által, 
1 üveg ára 50 kr. Ajánlom makacsabb bőrtisz­
tátalanságoknál a Milic-arczkenőcsöt, 1 tégely 
50 kr. — Kitűnő lyoni rizspor, 1 doboz 1 forint, 

kis doboz 50 krajczár. 
WT F I G Y E L M E Z T E T É S ! Készítményeimet 
kitűnő hatásrak miatt sokan utánozzák, kéretik 
tehát a t. ez. közönség csakis Dienes-féle eszéki 
kenőcsöt és szappant kérni és elfogadni. ~"»J 

Raktá r Budapesten, 
Török József gyógyszertárában 

Király-utcza 12. 
«•* Postai megrendelések utánvét mellett azon­

nal pontosan eszközöltetnek. ~9H 

r- Meglepő hatású -
a Czerny-féle „keleti rózsatej" 

mely oly szép, gyengéd, ragyogó fehér 

ÜDE IFJTJ AKCZSZINT 
kölcsönöz, minő s e m m i más , ép ily ártalmatlan szerrel el nem ér­
het \ kitűnő szer a bőr minden tisztátlanság* ellen ; eltávolítja a sárga 
vagy barna arezszint. Ara, 1 frt, balxsamszappan hozza 3 0 kr. 

Czerny-féle „TANMXGEXE" 
a legjobb ólommentes, teljejen ártalmatlan, rögtön ható 

5F HAJFESTŐ-SZER =2 
mely a haj, szakái, valamint a szeműidnek a legegyszerűbb módon és 
mar egyszeri használat mellett teljesen megbízhatóan és kifogástala-
nal sgyanazon fénylő ssöke, barna vagy fekete t ermésze te s 
színt adja viszza, melylyel -z őszlllés előtt birt és mely azután sem 
szappannal, sem gőzfürdőben többé le nem megy. Ára 2 frt 50 kr. 
Szappanok,ponderek, szájvizek, parfömiVk stb 
Tőrvényesen védett, leglelkiismeretesebben megvizsgált és valódi mi­

nőségben kapható : 
Czerny Antal J.-nél Bécs, I., Wallfischgaa»e 5. 
Szétküldés azonnal utánvét mellett, megrendelések 5 frttól kezdve szál­
lítási és_csomagolási költség nélkül. Leírások az összes készítmé­
nyekről kívánatra ingyen é s bérm. Raktárak a nagyobb gyógy-
szertárakban, i l la t szer é s fodrászüzletekben; mindig határo­
zottan CZEBSY készítményét kell kérni s misnemllt visszautasítani. 

Haktárak a következő gyógyszertárakban: 
Budapest, Török Józ*., király-utcza 12. 
Arad: Ring, Elias, Khudy; Budapes t : Jieruda: B e l é n y e s : Tóth; 
Debreczen: Rotschnek; Kassa: Wandraschek, Megay, Molnár; 
Kolozsvár: Palóczy; Komárom: Kirchner ; U n g v á r : Hoffmann ; 
Lug-oi: Vertes; Misko lc i : Dr. Herz; S z e g e d : Barcsay, Hibay; 

T e m e s v á r : Jahner stb. 

most 
mef/: (J&JS& KEXXAX GYÖRGY p;z 

SZIBÉRIA 
A Century >Ia;;'aziii-ben megjelent közlemények nyomán 
for.l. Zempléni P. Gyula S-ad rét, 22 ívnyi tartalommal. 
Bolti ára 1 f i t 2 0 kr. B#~ Kapható minden könyv­
kereskedésben "*a valamint a kiadónál Deubler József 
könyvkereskedésében Bécsben, II., Prater-utcza O. sz. 

A legújabb és legkitűnőbb 
\-jPr. Hebra-Jéle areztisztitó kenőcs 

és bőrszépitő szappan!'// 
A Dr. Hebrii arezt iszt i tó kenőcs kitim- hatású szer a b r mindenféle 
tisztátalansagának elűzésére, milyenek szepl", napsütés^ májfolt, pattanás, 
vörösség. A b"rt fehéríti és bársony puhává teszi. 1 t é g e l y ára 35 kr. 
A Dr. Hebra bőrszépitő s appan állandóan a kenöcsesel használva ki­
tűnő és megbecsülhetlen mosdó szappan. Az arczb' rnek lágyságot, üdeséget 
ós csakhamar feltűnő" szépséget kölcsönöz Gondos készítése, kellemes szaga 
és olcsósága miatt ma már minden ház mosdóasztalán megtaláljuk. E g y 
darab szappan ára 35 krajczár. — Maffyar&r&áffi fSraktéralb: 
Török József gyógyszertárában Budapesten, király-utcza 12, 

é s Kanitz Ödön gyógyszertárában B.-Gyarmaton. 

A «Franklin-Társu!at» kiadásában Budapesten megjeleut és 
minden könyvárusnál kapható: 

?iitoi-Iirt, 
Dalok. Játékok és mesék. 

Ó v o d á k , a n y á k é s n e v e l ő k s z á m á r a . 

Irta 

GEGUS IDA 
oki. óvónő. 

Ára kei.iéiiykrtté.sben 8 0 krajczár. 

Kwiida KOSZVÉNYFOLYADÉKA 
fájdalomcsillapító szer 

köszvény, csúz és idegbajokban. 
Úgyszintén jeles hatású ü c z a m o d á s o k n á l , 
az i z m o k és i d e g e k f e s z ü l t s é g é n é l , 
h e l y i g ö r c s ö k n é l (lábikra-görcs), i d e g f á ­
j á s , főként pedig e r ő s í t é s ü l n a g y f á r a d ­
s á g o k , h o s s z á m e n e t e k előtt és után. 

B"*~ Egy palaczkkal 1 frt o. é. ~*a 
Kwi/.da Ferencz János, cs. és kir. osztrák és ki­
rályi román udv. szállitó és kerületi gyógyszerésznek, 

Korneuburgban, Bécs mellett. 
Bizonyittatik, hogy a helyőrségi kórházban és a ka­
tonai fnrdő-gyógyintézetben Badenben, Kwizda 
höszvényfolyadéha a osnz különböző alakjai, név-
szerint izumosnz, úgyszintén a köszvény és ideges­
ség ellen, ép ugy magában, valamint hévfürdők 
segédeszköze gyanánt, jó hatással alkalmaztatott. 

Baden, 1886 szept. 21. _r>r. Mühlleitner, 
es. és kir. fotörzsorroa és fcórház-vezeto. 

Föletét a Magyar királyság Mamára B u d a p e s t e n 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában; kapható 
továbbá n a g y b a n : loehmeister Frigyes utódai 
Seroda N., Thallmayer és Seitz, Strobentz testv., s De-
tsiayi F.-nél; k i c s i n y b e n minden gyógyszertárban. 
Szíves figyelembe vételül. E készítmény vásár-
lásánál kérjük, mindig Kwizda kösz vényfolyadékát 

^ ^ kérni, és arra ügyelni, hogy épngy min-
< «J£B£ ? e n Pa l a c z l í zárványa, valamint a carton 

is a mellékelt védjegygyei legyen ellátva. 
Kwizda Ferencz János, es. és k. osztr.-
magyar és kir. román udv. szállitó. és ker. 
gyógyszerész leraeuburgban, Bécs mellett. 
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leinisch'Schönheits-Gréme N°1 
Cs. kir. kizár. szab. Heinisch-t'éle szépitó'-eréme I. 
ac*. k. gyógyvegylani intézet által árta lmat lannak találva 
a legelőkelőbb urvo-i tekintélyek által, mint dr. Bi l lroth 
orvos-tudor, dr. Hebra orvos tudor ál'al a bécsi klinikán 
mint a leg-kitünöbb ajánlva. Ezen 1-sö számú crém 
minden t i sz tá t lan arezbör-réteg-et fájdalom nélkül 
e l távol í t , megnyitja s tisztítja a pórusokat, eltavolitja a bőr­
atkákat, pórsenést . szeplőt, h imlöhe lye t stb. A foltos 
öreg. ráoczos arezbór a legnagyobb könnyűséggel eltávolítható 
B az I. U. III. számú eréme használata után azonnal ifjúkori 
bársonypuha, rózsás, arozbőr lép elő. Az eredményért 
kezesség1 vá l la l ta t ik . Ára az I. számúnak 5 frt, '/2 (próba­
doboz) 3 frt, az ehhez va'ó II. sz. te.i-crérae ára 2 frt és a III. sz. 
növény-huipor, ára 2 frt, (fehér, rózsaszín és sárgás szinbenl' 

Egyedül kapható a keszitötH-'l 
gás színben). 

lleinisrli M. illatszergyára, alapitatott 1750-ben, 
Bécs, II., Praterstrasse 30. 

s» 
N : 

SS 
»» 
O : 
SS 

I Bécs, II., Praterstrasse 30. 

Raktár Budapesten Tőrök József g/ogysz, király-utcza 12~ 

TOROK J Ó Z S E F 

Különös figyelem/re méltó! 
A hírneves dr. Forti-féle 

SEBTAPASZ, 
mely rendkívüli gyógyereje, el­
oszlató, érlelő s fájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb és egyszersmind 
gyökeres gyógyulást eszközöl 
különnemű i ajokban, 1 csomag 
ára 50 kr., nagyobb csomagé 
1 frt haszti. utasítással együtt, 
postán küldve 20 kr.-ral több. 

K ö z p o n t i k ü l d e m é n y e z ő r a k t á r B u d a p e s t e n : 

gyógyszerész nrnál 
Király-utcza 12. sz. 

B é c s b e n : Pleban Xav. Ferenrz a régi cs. kir iábori gyógyszetárában 
István-ter 1, sz., Dr. Girtler gyógyszerl árába ti. Freiung 7. sz., Scharrer 
Konrád gyógyszertárában, Maiühiif-rstr .sse 72. szám, Fritz G. és R., 
Brímneistrasse 5. sz., Raabe Bnmo I. Backerstrasse 1. Droguistáknál. 
P r á g á b a n : Fürst József gyógyszertárában, Poric 1071. Qráczban: 
Nedwed A. gyógysz. a Műrtéren. Budapes ten: r'áykiss József gyógyt. a 
•nagy Krijtóf<-hoz. Ibos N. gyógyszertárában, V. ker. Nádor-utcza 3. sz. 
Buday E. városi gyógyszertárában, városháztér í). sr.. Piilich. F. gyógysz. 
Oorottya-utcza 9. sz. ürbánn J. király-utcza 93. szám. Kriegner György 
Kálvin-tér. Barna Zsigmond marokkói utuza 2; továbbá Thallmayer és 
Seitz, Nádor-utcza 10. Kochmeister Fr. utódainál, nagy koronautc2a 32. 
.Neruda Nándor, hatvani utcza 7. sz. Droguistáknál. Telkessy J. udvari 
gyógyszerész a várban. Vlassek £. gyógyszeré znél a KrisztinavarosbaD, 
Jáno -tér. Dr. Szabó B. gyógyrzerész Víziváros, fő-uteza. Moldoványi J. 
gyógyszerésznél, Víziváros, fö-uteza. E szdorfer G. gjógysz. Tabánb.m. 
(Ráczváros) Palota-utcza és Dévay Szöllősy J. gyógytárában, Krisztina­
város, Karácsonyi-utcza sarkán. — Továbbá Á c s o n ; Áradon; Balaton-
Füreden; B a l a s s a g y a r m a t o n ; B.-Csabán; Berettyó-Újfalun; 
Debreczenben; Dunaföldváron; B g e r b e n ; Eperjesen; Érsek-
ujvárot t ; Eszéken; Gyöngyösön; Győrött ; H.-Hadházon; 
Hnszton ; Jászberényben; Kalocsán; Kaposvárot t ; Karcza-
g o n ; K a s s á n ; Késmárkon : Kis -Várdán; Komáromban; Lé­
ván ; XiOsonczon ; Mező-Kövesden; jtiező-Kászonyban: Mező-
Kovácsházán; Miskolczon. ST.-Becskereken; N.-Kanizsán; 
N.-Károlyiján N.-Körösön; N. -Szombaton ; N.- Váradon ; Nyír­
egyházán; Kagy-Kál lón; Pakson; Pécse tr ; P zsonyban Put-
nokon; R imaszombaton; Bozsnyón; S.-A.-Ujhelyen; Sopron­
ban ; S ü m e g e n ; Szatmáron; Szarvason; Szegeden; Sz.-Fe­
hérvár ott; Székelyhíd >n ; Szentesen; Szolnokon; Szombat­
h e l y e n ; Tarpán; Temesváro t t ; T é c s ő n ; T.-Újlakon: Tokaj­
b a n ; To lnán; Tornaalján; U n g v á r o t t ; Vaá lon; Varannón; 
Veszprémben ; V i l lányon ; Zilahon ; Zirczen ; Erdélyben; 
Bras són; D e é s e n ; F c g a r a s o n ; H o l o z s v á r t t ; Kezdi-Vásár­
he lyen; M.-Vásárhelyt; N.-Szebenben; Szepsi-Szt-Györgyön; 

Szászvároson; Vajda-Hnnyadón. 
OljlíS ' Sebtapaszom beszerzésénél hamisításoktól óvakodjunk. Csík 

• akkor valódinak tekintendő, ha minden csomago göngyő-
letén védjegyemmel, a használati utasítás pedig azonkívül nevem vonása 
hasonmásával (facsimile) el van látva. Főkép még arra is ügyelendő, hogy 
a használati utasitta a pesti könyvnyomda részvény-társaság nyomása. 

Ezen kitünö hatású, nem eléggé ajánlható gyógytapasz készí­
tője Forti László. Lak.: Budapest, I. ker., Nándor-ntcza 3. 

A .Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

GÖRÖG ÉS LATÍ\ REMEKÍRÓK 
KIADJA A M. TUD. AKAD. CLASSICA-PHILOLOGIAI BIZOTTSÁGA. 

GÖRÖG ANTHOLOGIABEII 
EPIGRAMMÁK. 

Fordította, bevezetéssel és jegyzetekkel ellátta 

PONORI THEWKEWK EMIL. 

Ára fűzve 1 frt. 

Görögül és magyarul: Ára fűzve 2 forint. 

PLATÓN THEAITETOSA. 
Fordította, bevezetéssel és jegyzetekkel ellátta 

SIMON JÓZSEF SÁNDOR. 

Ára fűzve 60 kr. 

Görögül és magyarul: Ára fűzve 1 frt 20 kr. 

ftaiiklin-TársTŰat nyomdája. (Budapest Egyetem-utcza 4. sz.) 

25. SZÁM. 1891. BUDAPEST, J Ú N I U S 21. XXXVIII. ÉVFOLYAM. 
Blöfljtetéei feltetelek: VASAENAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt j tél évre _ 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSAG J egész évre 8 frt I 
4 • félévre 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK J egész érre 6 írt Külföldi előflzetériekhez a poBtailtg 
l féltTre _ 3 • j meghatározott Yiteldij is csatolandó. 

A PÉCSI SZÉKESEGYHÁZ. 
A SZÉKESEGYHÁZ FÖLSZENTELÉSÉRE. 

HAZÁNK legrégibb székesegyházának ünne­
pélyes fölszentelésére ma utazott le az 
apostoli király. A nemzet figyelme a 

hagyományos ragaszkodás bensőségével fordul 
oda, hol a király koronája ragyog. 

Van ünnep ismét az országon! Ünnepel a 
vallásos kegyelet, mely az ősök által emelt alko­
tásokat elpusztulni nem engedi; ünnepelnek a 
szépmüvészetek, melyek vetélkedve siettek régi 
fényébe helyezni vissza a századok viharaitól 
megtépett épületet, közel kilencz százados em­
lékét és tanúját a nemzet viszontagságos törté­
netének. 

A pécsi dóm alapítása felnyúl az első apostoli 
király koráig. Oly emléke az nemzetünknek, mint 
a szent korona, mely Szent István homlokát 
érinté, melyhez fogható nincsen széles e hazában. 

Kilencz éve múlt, hogy Pécs fenkölt szellemű 
püspöke, dr. Dulánszky Nándor, székesegyházá­
nak stílszerű helyreállítását megindítá. Nagy 
feladat volt ez, tele beláthatatlan esélyekkel. De 
fáradást nem ismerő férfi volt, a ki e föladatra 
vállalkozott s a fáradhatatlan kitartás, melylyel 
e főpap temploma helyreállításán csüngött, mél­
tán megérdemlé, hogy társul szegődött mellé az 
a geniális alkotó erő, melylyel báró Schmidt 
Frigyes építészeti főtanácsos a reá bizott mű­
emléket, az elébe halmozódott roppant nehézsé­
gek daczára, rekonstruálta. 

Előttünk feküsznek az első tervek, mint hal­
vány árnyéka azon hatásnak, melyet a hatal­
mas, színpompától és aranytól ragyogó épület 
valójában gyakorol a szemlélőre. 

Végig mehetünk hazánk stilszerün helyre­
állított műemlékein, elkezdve a néhai Simor 
János primás által még győri püspök korában 
restaurált Héderváry-kápolnán, a nemrég föl­
szentelt garam szent benedeki templomig : a 
pécsihez nemcsak hasonlót, de azt megközelítőt 
sem fogunk találni. Fejedelmi módra emelkedik 
ki közülök terjedelemre, fényre és pompára 
egyaránt. 

Es kis híja, hogy a dolog így esett s nem ütött 
ki balul. Még boldogult Kovács Zsigmond püs­
pök idejében értelmetlenség és esetlen kezek 
törtek a páratlan műemléknek vesztére; de a 
szerencsétlen terv — szerencsére — papiroson 
maradt. Halálos vétek lett volna érette, ha, mint 

tervben volt, bevakolták volna értéktelen hamis 
márványnyal, mint a hogy azt a magyar Sion-
nak metropolis egyházával tették, tengernyi 
költséget fordítva reája. 

A pécsi székesegyháznak mai alakjában tör­
tént fényes rekonstrukeziója első sorban dr. Du­
lánszky Nándor püspök érdeme. Ő mentette meg 

a pécsi dómot attól a fenyegető veszedelemtől, 
hogy nemes formáiból kiforgattassék, s az ö 
áldozatkészsége rekonstruáltatta a XI. század 
nevezetes alkotását oly fénynyel, annyi szépség­
gel, a mennyit még a művészetek szülőhazájá­
ban, Olaszországban is ritkaság látni egy épü­
leten. 

ZilMny Károly Mmssf • 

A PÉCSI BAZILIKA BELSEJE. — A főhajó és a főoltár. 


